
  

  

  
  ) פ"ה (תשמעייðות ג  

  
  
  

   

                   

 

  שמואל ורגון 

  

  )ו –ט, א ו (ישעיהכִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ בֵּן ðִתַּן־לðָוּ 

  ס ההכתרה למלוכה של חזקיהו קðבואת תקווה שðאמרה בט

                           
  תקציר   

א  פסוקים  ט  שבישעיהו  על  –הðבואה  ומעורפלת.  דופן  יוצאת  ðבואה  היא  ו 

רקע   לה  אין  מוגדר,פðיה,  לðסיבות    היסטורי  ברורים  רמזים  גם  בה  ואין 

אסכולה של חוקרים הðיחו שלפðיðו ðבואת ðחמה על המשיח,  .  שבהן ðאמרה

ולכן איðה מתאימה לðביא בימי ישעיהו בן אמוץ, שהיה ðביא פורעðות, שכן  

בפורעðות,  עליו  ולאיים  את העם  תפקיד הðביאים לפðי החורבן היה להוכיח  

לðח זו    .מוולא  דעה  של הðחמה  אין במאפייðים    לפיהוציג דעה שוðה,  ðכðגד 

  הðביא.  ו כדי לשלול אותה מישעיה  והתקווה שבðבואה

טען כי הן התוכחה הן הðחמה משמשות את האידיאה הישראלית,  ðבהמשך  

של   בתפקידם  ומשתלבת  בעולם  ה'  מלכות  בðצחיות  האמוðה  על  המבוססת 

הðביאים כמי שðועדו גם להפיח תקווה בעתיד טוב לעם יהודה. מתוך ההðחה  

לישעיה ציג את הגישות השוðות  ð הðביא,    וכי יש לייחס את אמירת הðבואה 

מהן. אחת  שבכל  הקשיים  ואת  הðבואה  לאמירת  ההיסטורי  הרקע    בשאלת 

לתִ לדעתðו,   ילַֻּד־לðָוּ המפתח  "כִּי־יֶלֶד  ה:  בפסוק  האמור  הוא  הðבואה    ארוך 

מן  ]...[ החל  זה,  לפסוק  שðיתðו  ðסקור את הפרשðויות השוðות  כך  לצורך   ."

ועד   הביðיים  ימי  של  המסורתית  בפרשðות  עבור  העתיקים,  התרגומים 

  וכמה מפרשים שבאו אחריו.  19-לפרשðותו של שד"ל בן המאה ה

חזקיהו   בימי  ðאמרה  הðבואה  לפיה  הדברים,  מן  העולה  המסקðה  לאור 

זמðה   לאור  הðבואה.  לאמירת  האפשרי  ההיסטורי  הרקע  את  ðבדוק  המלך, 

  של מלכות חזקיהו, ðראה כי הðבואה ðאמרה בשעת הכתרתו למלך. 

  

 
פרק       * הוא  לתואר    מעודכןהמאמר  עבודה  וחזקיהו:  :שðיה מתוך  בפרשת    ישעיהו  עיוðים 

בר אוðיברסיטת  וקורותיה,  התקופה  רקע  על  המלך  ובין  הðביא  בין  רמת-היחסים  גן  -אילן, 
  . תשכ"ט (בהדרכת פרופ' יהודה אליצור)
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השערה זו ðתמכת בלשון הðבואה שיש בה ביטויים הקשורים בימות המשיח,  

  המבטאים את התקווה ששררה בעם בזמן עלות חזקיהו למלוכה. 

הספרותיים   הביטויים  והשוואתם  שðיתוח  זו  בðבואה  הðביא  משתמש  בהם 

לפיה ðבואה זו  ולביטויים דומים במקומות אחרים במקרא, מוביל למסקðה  

  מאופייðת בגוון אסכטולוגי המתואר בדרך של "עבר ðבואי".

ישעיה בספר  המכוðסות  אחרות  ðבואות  עם  בכללותה  הðבואה  ,  והשוואת 

ישעיה של  הגדול  בחזוðו  היטב  משתלבת  היא  כי  אותðו  הðביא:    ו מלמדת 

ים" (ישעיה ם לְאִתִּ֗ ים... וְכִתְּת֨וּ חַרְבוֹתָ֜ ית הַיָּמִ֗ ד). חזקיהו  –ב, א  ו "וְהָיָ֣ה׀ בְּאַחֲרִ֣

להביא   היה  שעתיד  המלך  הוא  הðידוðה,  הðבואה  ðאמרה  עליו  אשר  המלך, 

מתוך   ðאמרה  הðבואה  החוטא.  המלך  אחז,  ימי  לאחר  המיוחל,  השיðוי  את 

ראיית ישעיהו הðביא את המלך חזקיה כמלך האידיאלי אשר ישב על כיסא  

    דוד במשפט ובצדקה ויממש את הייעודים המשיחיים שתלו בו ובמלכותו. 
      

   הכתרה, ðבואה. ישעיהו, חזקיהו,מילות מפתח:     

  

  מבוא

מעורפלת, שכן ðטולה היא רקע היסטורי      ו-א  ט,   ובישעיהðבואה  המשמעותה של  

לðסיבותמוגדר,   ברורים  רמזים  גם  בה  מאðשי   ואין  חוקרים,  ðאמרה.  שבהן 

עשרה והמאה העשרים, שדרכם הייתה  -"הביקורת הספרותית" של המאה התשע

שייכותה   את  ורעיוðיים)  פילולוגיים  (היסטוריים,  שוðים  קריטריוðים  לפי  לבדוק 

של כל ðבואה לðביא, אשר על שמו ðקרא הספר, שללו ðבואה זו מישעיהו בן אמוץ  

בוודאות,  הðיחו  גם  הם  לישעיהו.  מאוחרת  בתקופה  שחי  לðביא,  אותה  וייחסו 

יהיה מלך מושיע  על המשיח לעתיד לבוא, אשר  שדברי הðביא האלמוðי מוסבים 

  1בעל תכוðות על אðושיות. 

מרטי, בפירושו לðבואה זו, כותב, כי "עד לפðי זמן קצר לא פקפק איש במקור  

יחס את זמן כתיבת פרק  ישהייתה מבוכה מסוימת ל  אף על פייðי של הקטע  יהישע

הקטע   את  לבדוק  יש  כי  סובר  הוא  עתה  אך  בטוחה",  בצורה  ישעיהו  לחיי  זה 

עשויה   מדויקת  בדיקה  בישעיהו.  מקורו  באמת  אם  המשיח,  על  בוודאי  המדבר 

ולכן אין   ישעיהו,  לטעðתו, שהðבואה איðה מתאימה לשום תקופה בחיי  להוכיח, 

 
.(טשייðה),     ,vol 1, London 1884, p. 62The Prophecies of IsaiahT. K. Cheyne ,ראו:       1

E.J. Kissane, The Book of Isaiah, Dublin 1960, p. 106.    היימר, "כיð(קיסן): השוו ב' אופ
  . 111, בעיקר עמ' 126–103ילד ילד לðו בן ðתן לðו", ספר סגל, ירושלים תשכ"ה, עמ' 



  ו) –(ישעיהו ט, א" כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ בֵּן ðִתַּן־לðָוּ"  
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ð  2מקורה של הðבואה בדברי ישעיהו.  ימוקים, שבגללם יש  מרטי מוðה שם שישה 

  3כי ישעיהו כתב את הðבואה.  לדחות את הדעה

העתיד"  לגבי  ישעיהו  תקוות  אודות  שוðות  "דעות  המקיף:  במאמרו  פולרטון 

מסכם את הדעות השוðות, המקשרות בין שלוש "הðבואות המשיחיות" בישעיהו  

ב א–(ב,  ט,  א–ד;  יא,  גלו  –ו;  שישראל  לאחר  חוברו,  הן  כי  מðיחות,  ואשר  ט) 

הðבואות   כתיבת  לזמן  ביחס  דעים  תמימות  אין  הללו  החוקרים  בין  מארצם. 

  4המשיחיות אחרי הגלות. יש המקדימים את הðבואות הללו לתקופת ישעיהו השðי 

ומלאכי זכריה  חגי,  לתקופת  המכבים.  5,או  לתקופת  המאחרים  לזכור,    6ויש  יש 

שתפקיד  הðיחו,  ואחרים,  פולרטון  מרטי,  שטדה,  כגון:  הקיצוðיים,  שהמבקרים 

, מובפורעðות, ולא לðחעליו  ולאיים  את העם  הðביאים לפðי החורבן היה להוכיח  

ועל כן ðאמרו כל ðבואות הðחמה, לדעתם, אחרי החורבן, ומכאן ברורה מסקðתו,  

 
2       , Tubingon 1900, p.94ajaDas Buch JesD. K. Marti,   ,2 ; כך גם,–Isaiah 1O. Kaiser, 

Second Edition (OTL), 1983, pp, 204–206; G. B. Gray, The Book of Isaiah (ICC), 
Edinburgh 1956, p. 168. 

מגיע למסקðה, כי המצב המתואר בðבואה זו    ו. גם גריי בפירושו לישעיה 95מרטי (שם), עמ'       3

הðזכר  שהבן  לו,  ðראה  לא  ישעיהו.  מימי  לðו  הידועים  היסטוריים  למאורעות  קשור  איðו 
א בפועל.  ðולד  ה,  והðביא  ו בפסוק  היסטורית,  היא  שהלידה  חשבו,  רבים  גריי,  מעיר  מðם, 

מדבר על הולדת חזקיהו, "כיום ðטשו בדרך כלל את הדעה הזו ובצדק". ðראה לו, ש"השיר"  

ðולד   לא  עדיין  והילד  שמח,  לא  עדיין  העם  זרח,  לא  עדיין  האור  קביעותיו.  בכל  ðבואי  הוא 
לדעתו   ðוצר  זה  חזוðי  שיר  ðבואי,  חזון  הם  עבר  בלשון  שðאמרו  הדברים  כל  אלא  למעשה, 

כתר בית דוד היה ריק,   )ג( העם היה תחת שלטון זר.  )ב( העם היה מדוכא.   )א(בתקופה, שבה: 

שהðבואה   למסקðה,  מגיע  הוא  מכאן  שאיððו.  למצב  ה  ג,  בפסוקים  מתגעגע  המשורר  שהרי 
ðכתבה בימי בית שðי בסוף גלות בבל, כאשר העם הלך כבר זמן רב בחושך השבי וחיפש את  

ידי -). גישתם של מרטי וגריי כבר הובעה על168,  166–165המשיח מבית דוד (גריי, שם , עמ'  

.  Stade, Hackmann, Cheyne, Vokzחוקרים, שקדמו להם ושאותם מזכיר מרטי בפירושו  
 K. Fullerton, "Viewpoints in the Discussion of Isaiah`s Hopes for the(השוו:  

Future", JBL 41–42 (1922), pp.1–100, p. 65, note 133).  בואהðטיות של הðיין האותðעל ע .

 ,J. Skinner, The Book of the Prophet Isaiahכבר עמדו חוקרים שוðים. למשל סקיðר,  
Cambridge 1963, p. 81    ראו .(בואהðות השוללות מישעיהו את הðשם הוא דוחה את הטע)

, כרך 1960/אביב תש"ך-תל–ג, ירושלים–גם י' קויפמן, תולדות האמוðה הישראלית, כרכים א 

עמ'   בðספח,  לðיפוץ  (ואילך.    626ג'  קויפמן  יחזקאל  פרופ'  של  תרומתו  על  מיוחדת  כתבה 
ראשו מקור  בעיתון  ראו  הביקורתי,  המקרא  בחקר  מקובלות  שהיו  יעקס,    ,ןתפיסות  יאיר 

בחלק    פרופ' יחזקאל קויפמן ðאבק בתפיסות המקובלות בחקר המקרא",  –"מðפץ האלילות  

,  6, עמ'  6.10.2023, כ"א בתשרי תשפ"ד/1365מוסף שבת לתורה הגות, ספרות ואמðות, גיליון  
8 ,16 .(  

  .168כך גריי (שם), עמ'      4
  . 65–64), עמ' 3; פולרטון (לעיל הערה 95), עמ' 2לעיל הערה (כך למשל, מרטי      5
  פי פולרטון, שם, שם). -(על  Aytoun, Kennettכך למשל      6
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החורבן.  ðביא  שהיה  אמוץ,  בן  מישעיהו  הðחמה  ðבואות  את  לשלול  אך    7שיש 

דברי  לתוך  ðחמה  דברי  שהוכðסו  ייתכן  איך  היא,  לשיטתם  הðשאלת  השאלה 

 8הפורעðות של הðביא? בפתרון שאלה זו ðעזר פולרטון ב"כשרוðו הגדול של דוהם", 

ישעיה ספר  של  והמחודשת  המאוחרת  העריכה  את  חשף  כי ואשר  סובר,  הוא   .

במסגרת   השמיðית  המאה  של  הפורעðות  ðבואות  הוקפו  הגלות  שלאחר  בתקופה 

  9רחבה של תקוות אסכטולוגיות.

תירוצים    הðחתם  לחיפוש  אותם  הביאה  וסיעתם,  פולרטון  מרטי,  של  המוטעית 

דחוקים ולחיפוש עיבוד מאוחר, שבו שולבו ðבואות ðחמה בדברי ðביאי הפורעðות, וכך הם  

מייחסים לעורכי הספרים קומביðציות של שילוב ðבואות ישועה בðבואות פורעðות. האמת  

ה והðחמה שתיהן משמשות את האידיאה  חָ היא, ש"התרגילים" האלה מיותרים, כי התוכָ 

ה  שֶמַסֶּכֶת הישראלית,   שלה  שמיוהיסוד  בðצחיות מלכות  האמוðה  ðשלחו  יא  הðביאים  ם. 

שכרת ה' עם עמו. בעטיה של הפרת הברית    שראל להוכיח אותו על חילול הבריתיעם  אל  

הבאת   גם  אלא  כשלעצמה,  התוכחה  מסירת  איðו  הðביאים  תפקיד  ישראל.  מלכות  ירדה 

הִ  הðביאים  ה'.  רצון  שיתגשם  כדי  תקווה  לידי  והם  י העם  הזמן",  אותות  "פותרי  גם  ðם 

 
עמ'       7 (שם),  פולרטון  עם  73–71,  66,  55ראו  הכיליון של  "ðביא  בישעיהו  רואה  למשל,  . מרטי 

(לעיל הערה   (פירושו  חזון ההקדשה במ70, עמ'  2יהודה"  ה  י). לדבריו מסתיים  "וְהָאֲדָמָ֖ לים 

(ישעיה  ה"  שְׁמָמָֽ ה  יב  ותִּשָּׁאֶ֥ ואילו פסוקים  יא),  השארית:  –ו,  רעיון  את  יג בפרק, המזכירים 

 רַ  ם זֶ֥ בֶת בָּ֔ כֶת֙ מַצֶּ֣ ר בְּשַׁלֶּ֨ ה וְכָאַלּ֗וֹן אֲשֶׁ֤ ר כָּאֵלָ֣ ה לְבָעֵ֑ בָה וְהָיְתָ֣ ה וְשָׁ֖ רִיָּ֔ הּ"  וְע֥וֹד בָּהּ֙ עֲשִׂ֣ דֶשׁ מַצַּבְתָּֽ ע קֹ֖
ðם לדעתו תוספת מאוחרת, מכיוון שישעיהו איðו מקווה לישועה, ומילתו האחרוðה על עַמו  יה 

ה" (שם, עמ'   חַר" (ח, כ, עמ'  68היא "שְׁמָמָֽ ין־ל֖וֹ שָֽׁ ר אֵֽ ). ר'  95). השוו לפירושו על הפסוק: "אֲשֶׁ֥

תשי"ד/ ירושלים  ישעיהו,  היה  אחד  לספרה:  בהקדמה  כג ,  1954מרגליות,  ועוד,  –עמ'  כד, 
ðעשה   החוטא  ישראל  שעַם  הðוצרית,  לאידיאולוגיה  לא פעם בספרו  כי מרטי מרמז  מעירה, 

ראו   המאמיðים.  לðוצרים  עברה  שלו  והסוברðיות  ואדם,  אלוהים  זעום  ומקולל  מðודה  עַם 

. על גישתם של מרטי וחבריו ערערו כבר גוðקל,  88,  79,  77,  72לדוגמה אצל מרטי (שם), עמ'  
), כרך 3דעה דחויה (ראו קויפמן (לעיל הערה  כדעה הזו  התייחס ל גרסמן וסיעתם, וכיום יש ל

עמ'   ו,  ספר  בðבואה  36ג',  זר  גוף  הן  הðחמה  שðבואות  אלה,  חוקרים  של  הðחתם  גם  אבל   .(

ק ושהðבואה  ביסודה,  פורעðות  ðבואת  שהיא  מן  יהקלאסית,  הðחמה  ציורי  את  בלה 
ðדחתה על ידי קויפמן. הוא טוען, ובצדק,    –האסכטולוגיה העממית ואף מן המיתוס האלילי  

ðה שורשית גם בðבואה הקלאסית, ואין הðחמה אלא השלמתה הטבעית  יכי ðבואת הðחמה ה 

עמ'   ובðספח,  שם  (קויפמן,  הפורעðות  "ישעיהו",    626של  סגל,  מ"צ  אצל  וכן  ואילך, 
  .  914, עמ' 926–908, עמ' 1958אðציקלופדיה מקראית, ג, ירושלים תשי"ח/

 . 66פולרטון (שם), עמ'      8
. הוא מðסה להסביר מדוע היה צורך, וקל להוסיף ולקשור לðביא  69–66פולרטון (שם), עמ'       9

ðחמה   ðבואות  של  גדולות  "קבוצות  מדוע  השערות,  חמש  מוðה  הוא  ðחמה.  ðבואות  החורבן 

שהעריכה  ביטחון,  לו  שאין  מודה,  עצמו  הוא  אך  להן",  ðוגדת  השקפתו  אשר  לאדם,  יוחסו 

של  מחודשת  עריכה  הדעת  על  מתקבלת  זאת  ועם  ששיער  ההשערות  לפי  פעלה  המחודשת 
  הספר, ובעזרתה אפשר להסביר היטב את מבðהו המיוחד של ספר ישעיהו. 
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ותכל החטא,  היא  סיבתה  שבאה.  הפורעðות  סיבת  את  לעם  את    –יתה  מסבירים  למרק 

ישובו לקדמותם. חזון מלכות העתיד ארוג    החטא באש הייסורים כדי שהחסד והמלכות 

בðבואות התוכחה ללא הפרד. מלכות ה' התגלמה בעם, בארץ, בעיר, במקדש ובמלכות בית  

  10דוד בעבר, והיא תתגלם גם בעתיד. 

הישראלית",   האמוðה  "תולדות  קויפמן  של  המקיף  ספרו  פרסום  לאחר  כי  ðראה, 

מהðבואות   חלקים  השוללים  הספרותית",  "הביקורת  אðשי  עם  הוויכוח  רמת  פחתה 

  הכתובות בספרי הðביאים.

ה שðות  מאז  כי  לðבואה    ð-60ראה,  מתייחסים  החוקרים  רוב  העשרים  המאה  של 

גדולה,   תשועה  ðבואה המתארת  אמוץ,  בן  לישעיהו  אותðטית המשויכת  כðבואה  הðידוðה 

שיביא   פלאי  מלך  יופיע  שבעִקבותיה  יהודה  לממלכת  ומצוקה  חשֵכה  לאחר  גדול  אור 

לירושלים שלום וצדקה. גם אðו מקבלים את הðבואות כאותðטיות, ועל כן עליðו לבקש את  

הרקע ההיסטורי לאמירת הðבואה המדגישה את העול הכבד שרבץ על העם לפðי הצלתו,  

  11בתקופת ישעיהו בן אמוץ.

  

  אמירת הðבואה  ארוךתִּ דעות פרשðים בעðיין 

ישðם חוקרים הסוברים כי יש לשייך את הðבואה לתקופת כיבוש סðחריב את יהודה  

תָ    701( הַחִתֹּ֖ בּ֑וֹ  הַנֹּגֵ֣שׂ  בֶט  שֵׁ֖ שִׁכְמ֔וֹ  ה  מַטֵּ֣ וְאֵת֙  סֻבֳּל֗וֹ  ל  י׀ אֶת־עֹ֣ "כִּ֣ ג:  לפðה"ס), מכיוון שפסוק 

ה   מְגוֹלָלָ֣ ה  וְשִׂמְלָ֖ עַשׁ  בְּרַ֔ ן  סֹאֵ֣ כָל־סְאוֹן֙  י  "כִּ֤ ופסוק ד:  מִדְיָֽ ן" מתייחס לדעתם, לאשור,  כְּי֥וֹם 

שׁ", מכוון לצבא סðחריב.  אֵֽ לֶת  ה מַאֲכֹ֥ לִשְׂרֵפָ֖ ה  וְהָיְתָ֥ ים  אהרליך מדגיש כי "הדברים    12בְדָמִ֑

 
 . 37–36), עמ' 3קויפמן (לעיל הערה      10
בישעיה      11 הðבואה  של  ההיסטורי  הרקע  על  א ט  ודיוðים  האðטי    ו–,  הדמות  קרלסון,  ראו 

  אשורית. 

           R. A Carlson,. "The anti-Assyrian character of the oracle in Is. 9:1–6", Vetus 

Testamentum 24 (1974), pp. 130–136.  
(לעיל הערה       12 ידי  -ðאמרו עלד  –, א . ברðפלד סובר, כי הפסוקים ט27–26), עמ'  3ראו פולרטון 

ספרותי מבוא  ברðפלד,  (ש'  סðחריב  מידי  יהודה  ממלכת  והצלת  האויב  תבוסת  על  -ישעיהו 

, עמ' רð"ג).  1923היסטורי לכתבי הקדש, ח"ב, ספרי היסטוריה, ספרי ðבואה, ברלין תרפ"ג/ 
תרס"ד/ ווילðא  בהיר),  (אור  ישעיהו  ספר  בערמאן,  ש'  גם  סבור  עמ'  1904כך  מ'  56,  וכן   ,

תל וחזיוðותיו,  ישעיהו  תקופת  תרפ"ט/-ואהלמן,  עמ'  1929אביב  אלעזר 272,  ר'  רש"י,  גם   .

ישעיהו,   הðביאים,  על  אברבðאל  (פירוש  אברבðאל  שביב[מבלגðצי,  יהודה  חורב: ]עורך:   ,
) ומלבי"ם  תשע"ג)  וכתובים מלבי"ם פירושירושלים  ירושלים  מהדו  , לðביאים  "מðורה",  רת 

סוברים, שהðבואה מוסבת על מפלת סðחריב, אך לדעתם ðאמרה הðבואה לפðי   )1973תשל"ג/

(דעת מקרא),   המעשה, בתקופת החושך, בימי אחז. השוו לפירושו של ע' חכם, ספר ישעיהו 
 ירושלים תשמ"ד, עמ' צח.
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א (ט,  ולא  –האלה  שהיו,  מעשים  הזה  החיזיון  וכל  לבאמורים  ו)  לי  ולעתיד  וðראה  א, 

 13שðאמרו הדברים אחר מפלת סðחריב".

אין   מצביעים  הם  שעליהם  שבפסוקים,  הוא  חוקרים  אותם  שבעמדת  החיסרון 

איðה   כאן  הðביא  שקביעת  מכיוון  סðחריב,  בימי  אשור  צבא  למפלת  דווקא  התייחסות 

" כמו:  כללית  אלא  לְמַזְמֵר֔וֹת..."    ]...[קוðקרטית  וַחðֲִיתֽוֹתֵיהֶם֙  ים  לְאִתִּ֗ ם  חַרְבוֹתָ֜ וְכִתְּת֨וּ 

ובתיאור מפלת האויב אין ðזכר בפירוש שם האויב שðשבר. אילו היה זה    14ב, ד),  ועיה(יש

  לפðי בðי ישראל.  ה' היה הðביא מזכיר את שם האויב, ששבר , תיאור מעשים שהיו

לפðה"ס,    732כי יש לקשור ðבואה זו במאורעות שðת    כðגד חוקרים אלה סובר קויפמן

פלאסר הג'. לדעתו, מכוðה ממלכת ארם בðבואה זו:  -דמשק לפðי תגלת–כאשר ðפלה ארם

"עֹל סֻבֳּלוֹ" של ישראל "מַטֵּה שִׁכְמוֹ, שֵׁבֶט הַנֹּגֵשׂ בּוֹ". יש לזכור, שארם ðלחם בישראל שðים  

שׁ"   ר לָדֻֽ עָפָ֖ כֶּֽ ם  ם וַיְשִׂמֵ֥ לÍֶ אֲרָ֔ מֶ֣ י אִבְּדָם֙  רבות ופגע קשות בישראל בימי יהואחז בן יהוא "כִּ֤

ב יג, ז). את הברית ðגד אשור ואת המלחמה ביהודה כפה רצין מלך ארם על פקח מלך  "(מל

ישראל, על כן מפלת האויב האכזר מדור דור עוררה שמחה ביהודה. במצוקה הקשה היה  

  15"אוֹר גָּדוֹל" ðוגה ל"יֹשְׁבֵי בְּאֶרֶץ צַלְמָוֶת". באותו זמן היה חזקיהו עלם מתבגר. מאורע זה

 
, עמ'  1901א' אהרליך (שבתאי בן יום טוב אבן בודד), מקרא כפשוטו, כרך ב, ברלין תרס"א/     13

הערה  22 (לעיל,  קויפמן  וכן  שהוזכרו  החוקרים  עמ'  3.  "רָאוּ", 166),  הפעלים  כי  סוברים,   ,

כווðתם לציין את העבר, כלומר: פעולות שכבר    –"ðָגַהּ", "הִרְבִּיתָ", "הִגְדַּלְתָּ", "הַחִתֹּתָ" ועוד  

כבר ראה אור גדול, השמחה כבר התחילה, כי האויב כבר ðשבר. כפי שðראה להלן,    הָעָםהיו:  
בין ישעיהו ט לבין מפלת  שתפיסה זו של הכתוב איðה הולמת את פשוטו של מקרא. על הקשר 

קאהן,   דðיאל  של  בספרו  ראו   D. Kahn, Sennacherib's Campaign againstסðחריב 

Study  (Society for Old Testament37 –of Isaiah 36 Judah: A Source Analysis
York 2020 New Monographs),  'עמ בעמ'  270,  250,  105,  שההקשר   270.  המחבר  כותב 

   היðו בהקשר מלוכðי. ההיסטורי של ישעיהו ט
. על איðטרטסקטואליות בין ישעיהו ט,  605), עמ'  1השוו זכריה ט, י, וראו קיסן (לעיל הערה       14

 Suk Yee Lee, Anו לבין זכריה ראו בספרו של סוק יי לי, ציפיות השיקום המוקדמות...  –א

Intertextual Analysis of Zechariah 9–10: The Earlier Restoration Expectations of 

Second Zechariah,   2015, pp. 50, 88.   ִהת עמ'  על  ארוך ההיסטורי של היחידה ראו שם, 
50–51.  

(לעיל הערה       15 עמ'  3קויפמן  הðבואה בערך לאותה תקופה.  166),  ייחסו את  ðוספים  חוקרים   .

אלה   חוקרים  קויפמן.  של  מאלה  שוðים  ðימוקים  מתוך  אך  לכן,  קודם  שðים  כמה  כי  אם 
ארם בתקופת  למצוא  סובר,  –מðסים  המשיח".סמית  "המלך  לרעיון  המקור  את  אפרים 

ארם  בתקופת  המשיח  המלך  כאðטי–שרעיון  בא  גוטה -אפרים  ואילו  הרשע,  לאחז  תיזה 

)Gutte  תðבש כי  סובר,  לקוות    735)  היכולת  לישעיהו  הייתה  לא  כי  עד  רע,  כה  המצב  היה 
, ]3לעיל הערה  [כðיגוד למלך אחז (ראו: פולרטון    –לטוב, אלא בדרך של המשיח האסכטולוגי  

מוסבת   ). חוקרים אלה סבורים, כי הðבואה איðה 81, עמ' ]3לעיל הערה [, והשוו סקיðר 25עמ' 

העתיד לבוא ואשר יהיה לו מעמד אðושי, בעוד שקויפמן רואה    על מלך ריאלי, אלא על מלך
  . ריאלי: חזקיהו –בילד שðולד, שישעיהו הכירו, יורש עצר קוðקרטי  
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אין זה מתקבל על הדעת,    ) א(  אלה: הטעמים ה בשל  קשה לקבל את גישתו של קויפמן  

דמשק, בשעה שðודע לðו  -שישעיהו ידבר בשמחה ובהתלהבות כה רבה על שבירת עול ארם

ידה.  על  ירושלים  את  לכבוש  מוצלח  בלתי  אחד  ðיסיון  סֻבֳּלוֹ",    )ב(  16רק  "עֹל  הלשוðות 

ישעיה עול", מכווðים בכל המקומות המקבילים בספר  ו"הסרת  עול",  לשבירת    ו "שבירת 

ארם ולא  אשור,  הðחה,  )  ג(  17דמשק.-עריצות  מתוך  זו  למסקðתו  הגיע  שקויפמן  ðראה, 

מכיוון שפרק ח, כג מספר על    18לג סדורות לפי סדר כרוðולוגי.–שהðבואות בספר ישעיה א

צחוðו  ילפðה"ס, אחרי ð  733מלך אשור בשðת    , פלאסר הג'-קיטוע ממלכת הצפון ביד תגלת

ארם ח,  -על  פרק  סוף  מספר  שעליה  לתקופה,  קשורה  לשיטתו,  זו,  שðבואה  הרי  דמשק, 

הייðו ðפילת ארם וצפון אפרים. מסתבר אפוא, כי קויפמן הגיע, מתוך הðחה מוטעית בדבר  

ישעיה מוטעית.   וסדרם הכרוðולוגי של פרקי ספר  אי אפשר לקבל את קביעת    19למסקðה 

  קויפמן בדבר זמן אמירתה של הðבואה. 

הובעו    שתי ðוספות  ידי  דעות  של  על  לידתו  בשעת  ðאמרה  שהðבואה  אפשר  חוקרים: 

לפðה"ס), ואפשר, שðאמרה בשעת הכתרתו "הולדת מלך", כשעלה על    752חזקיהו (בשðת  

   20כס המלוכה. 

  

  הðבואה  ארוך תִּ משמעות פסוקי המפתח לקביעת 

א פסוק ה:  י שðקודת המפתח לקביעת זמן אמירתה של הðבואה והבðת משמעותה ה  ðראה

בגדי המלכות)  עול השלטון,  (השררה,  ה  הַמִּשְׂרָ֖ י  וַתְּהִ֥ ðוּ  ðִתַּן־לָ֔ ן  בֵּ֚ ðוּ  ילַֻּד־לָ֗ עַל־שִׁכְמ֑וֹ,    "כִּי־יֶ֣לֶד 

י  לא  הוא  בעבר,  שהיה  אשור  של  סובלו"  ל"עול  [הקורא]  י(בðיגוד  א  וַיִּקְרָ֨ זרים)  עול  שא 

הדואג תמיד   (האב  ד  אֲבִיעַ֖ גדול),  (גיבור  גִּבּ֔וֹר  ל  אֵ֣ ðפלא),  יועץ  פלא,  (יועץ  יוֹעֵץ֙  לֶא  פֶּ֠ שְׁמ֜וֹ: 

 
 כח. ברי הימים ב ז, ד וראו ישעיה      16
 . 114), עמ' 1יד, כה. השוו אופðהיימר (לעיל הערה  ; י, כז וישעיה      17
הערה       18 (לעיל  קויפמן  עמ'  3ראו  שðאמרה 173–163),  ðבואה,  כתובה  כח  יד,  בפרק  אם   .

את   המאחרת  סברה,  לשיטתו,  לקבל,  יכול  איðו  שהוא  ברור  הרי  ז",  אָחָ֑  Íֶל הַמֶּ֣ "בִּשðְַׁת־מ֖וֹת 

פי    על  ו, לזמן הðבואה בפרק יד, כח. יש להעיר, כי גיðזברג, אף –זמðה של הðבואה בפרק ט, א

יב", הרי הוא סובר,  –שהוא מקבל את ההðחה, ש"סדר כרוðולוגי כמעט מדויק קיים בגוש א 
שהðביא ðיבא כאן לאחריתה של אשור ( ח"א גיðזברג, "מיומðו של ישעיהו בן אמוץ", עז לדוד  

  ). 341, 335עמ' ובעיקר , 350–335, עמ' 1964(ספר בן גוריון), ירושלים תשכ"ד/
–923), טור  7ערוך לפי עðייðים, ולא לפי סדר כרוðולוגי. ראו: סגל (לעיל הערה    וספר ישעיה      19

בשðת  924 ובירושלים  ביהודה  "המאורעות  בירם,  א'  השוו  ירושלים  701.  דים,  ספר   ,"

  . 246עמ' ובעיקר , 250–228, עמ' 1958תשי"ח/
הערה    אופðהיימר  ראו     20 בספר 115'  עמ  ,)1(לעיל  ואסכטולוגיה  "היסטוריה  אופðהיימר,  ב'   ,

  על כך בהמשך המאמר. ו , 60–59, עמ' בעיקר ,65–48מיכה", בית מקרא ט"ז (תשכ"ג), עמ'  
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הפרשðים התלבטו בשאלות, מי הוא הילד, אשר    21לעמו), שַׂר־שָׁלֽוֹם (מושל אוהב שלום)". 

  השמות בפסוק זה?  תומה משמעות ארבע  , "ילַֻּד לðָוּ"

ש אפשר,  הטעמים,  פיסוק  גִּבּ֔וֹר",לפי  ל  אֵ֣ יוֹעֵץ֙  לֶא  של    "פֶּ֠ הðושא  כלומר,  וַיִּקְרָאהוא   ,

ד, שַׂר־שָׁלֽוֹם"האֵל הוא הקורא את השם, ואילו " הוא השם הðקרא. אבל גם אפשר,    אֲבִיעַ֖

לֶא, יוֹעֵץ֙,  "שבעלי הטעמים הביðו את חמשת הצירופים כמרכיבים יחד את השם הðקרא:   פֶּ֠

ד, שַׂר־שָׁלֽוֹם" ל גִּבּ֔וֹר, אֲבִיעַ֖   כפי שהבין המדרש בסðהדרין צד ע"א.  ,אֵ֣

פרע מסðחריב  י הקדוש ברוך הוא: יבא חזקיהו שיש לו שמוðה שמות, וי  אמר  ]...[

יועץ    וַיִּקְרָא ]  ...[כי ילד ילד לðו  "שיש לו שמוðה שמות. חזקיה דכתיב:   שמו פלא 

  ."אל גבור אבי עד שר שלום

מתרגם את הפסוק כך: "כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ, בֵּן ðִתַּן־לðָוּ, וַתְּהִי הַמִּשְׂרָה    השבעים  תרגום

עצה גדולה, כי אביא    22מלאך)  and his name is called  שמו (=   קָּרֵא וַיִּ   עַל שִׁכְמוֹ,

חופשי תרגום  לפי  אליו".  ומרפא  השרים,  על  הפסוק –שלום  עוסק  זה,  מדרשי 

שליחו  יהיה)  זה  מלך  (או  תהיה  זו  דמות  לבוא.  שלעתיד  אסכטולוגית  בדמות 

ת את  לממש  עתיד  והוא  אלוהים,  של  מהותו  והאðושי  בהיסטוריה.  ה'  כðיות 

מבאר  כשהוא  התרגום,  בהמשך  מודגשת  הגדולה  העצה  מלאך  של  האðושית 

לפðיובטעות   שהייתה  שוðה  גרסה  במשמע,   ])?(  [אולי  "אבי"  הðסמך  צורת  את 

(ðדמה, שיש כאן מקום של חילופי קרי וכתיב בין שתי המילים), כלומר  "אביא" 

עתיד הפעיל של הפועל בוא. את הלשון "אֲבִיעַד שַׂר־שָׁלֽוֹם", מבאר התרגום כדבר  

על   שלום  אביא  "אðכי  ופרשהו:  סרסהו  בחיðת  לפי  ה',  ומרפא".  שלום  השרים, 

עצת ה',  דבר  כמבשר  לבוא  העתיד  המלך  מתואר  הפסוק  בתחילת  ה',   התרגום, 

 
ו היðו  –ד, והקטע הכולל את הפסוקים ה –כי היחידה הðבואית היא ט, א   מðם יש הסוברים וא     21

א ט,  בפרק  למתואר  קשור  שאיðו  ðפרד,  מקרא–שיר  חקרי  ילין,  ד'  למשל,  (כך  ישעיהו,    ד. 

), עמ' רð"ד), אך ðראה לðו,  12הוצאת דרומה: ירושלים תרצ"ט, עמ' יג, ברðפלד (לעיל הערה  
ומשמעות המילה    ;ו היא יחידה ðבואית אחת–ואה ט, א כפי שðראה בהמשך המאמר, כי הðב

ים" שבספר דðיאל א, ד.   "ילד" היא יורש המלכות מזרע המלוכה. זו המשמעות המילה "יְלָדִ֣

- שומרית", עז לדוד (ספר בן  –השוו א' מלמט, גופים להכרעות מדיðיות: מקבילה ישראלית  
  . 283–281עמ' , 290–279, עמ' 1964גוריון), ירושלים תשכ"ד/

לִשְׁמִי       22 תִּשְׁאַל  זֶּה  "לָמָּה  עם  אסוציאציה  כאן  שפעלה  ייתכן  'מלאך'?  אֶל  מ'פלא'  הגיע  איך 

לבוא.   שעתיד  במלאך,  ומדובר  יח),  יג,  (שופטים  לִאי"  השבעים  וְהוּא־פֶֽ תרגום  ðוסח  על 
–409,  85מסדרת בריל לתרגום השבעים, מאת קן פðֶֶר, עמ'    ובספר ישעיה   וט, ה רא   יהולישע

 ,K. Penner, בתת כותרת המקוון הבא:  414–412את הדיון בעמ'    וז רא –. על הפסוקים ו 411

Isaiah: (Septuagint Commentary Series), Leiden and Boston 2020   'עמ  (85  ,409–
411.  
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בואו יהיה כרוך בהשלטת שלום בכל העולם, וגם עליו יפרוש ה' את חסותו ויעðיק 

  23לו שלום ומרפא. 

ðוהג   עוזיאל  בן  יוðתן  הילד בתרגום  את  ומזהה  השבעים  תרגום  של  שיטתו 

ייחודו של המלך המשיח לפי ת"י הוא, שהוא יקבל על    24שðולד עם המלך המשיח. 

קָּרֵא עצמו לשמור את התורה, ויהיה בימיו שלום. לפי ת"י מבðה המשפט הוא: "וַיִּ 

לָעַד [=]  וðְִקְרָא[או   , משיח  –לעולם]    שמו מלפðי המפליא עֵצה, אֵל גיבור, הקיים 

את   בתרגום  המקדימה  קדם",  "מן  התוספת  בימיו".  עליðו  ירבה  שלום  אשר 

הðקרא.  השם  בא  שאחריה  האפשרות  את  שוללת  שאחריו,  ההיגדים  ארבעת 

הרשימה פותחת בכיðויים לאֵל הקורא את השם, והשם הðקרא לפי תרגום זה הוא  

  25מְשִׁיחָא דִשְׁלָמָא יַסְגֵי עֲלðָָא בְּיוֹמוֹהִי.  –"שַׂר־שָׁלוֹם" 

 26בעקבות ת"י (בðיגוד לטעמים) רש"י, אבן בלעם, ר' אליעזר מבלגðצי, רד"ק

בצורה אקטיבית  פירשו    28וחכם   27מלבי"ם  המשפט  מבðה  שְׁמוֹ".   –את   29"וְיִקְרָא 

 
 . 111–109), עמ' 1ראו אופðהיימר (לעיל הערה      23
וְאִתְקְרֵי שְׁמֵיהּ    ] ...[ת"י מתרגם: "     24 לְמַטְרָהּ  עֲלוֹהִי  אֱלָהָא    מִן קֳדָםוְקַבֵּל אוֹרַיְתָא  עֵצָה,  מַפְלִיא 

בְּיוֹמוֹהִי". [= "וקיבל התורה עליו לשמרה;   עֲלðָָא  יַסְגֵי  דִשְׁלָמָא  מְשִׁיחָא  לְעַלְמַיָא,  קַיָם  גִבָּרָא, 
לעולם   קיים  גיבור  אל  עצה,  המפליא  מלפðי  שמו  עליו    –וðקרא  ירבה  שהשלום  המשיח, 

יין הטוב; על התרגומים מתורגמים ומבוארים ללשון  ]בימיו" . התרגום לעברית על פי ספר 

  ישעיהו, רחובות תשמ"ט.   –הקדש, חלק חמישי 
  .  165–164עמ'  המקרא בין טעמים לפרשðות, ירושלים תשð"ד,ראו ש' קוגוט,      25
הכתר, ישעיהו, מהדיר ועורך מדעי    –ט, ה בתוך: מקראות גדולות    ו ראו בפירושיהם לישעיה      26

הביðיים במא(.  1995גן תשð"ו/- מðחם כהן, רמת פי  -מר זה עלהציטוטים של הפרשðים מימי 
 גיבור   אֵלהקדוש ברוך הוא, שהוא מפליא עצה ו  – שמו ויקרא כך למשל רש"י:    )מהדורה זאת

חזקיהו:  עד    אביו של  שמו  קורא  לעד),  המולך  צד  שלום  שר(ה'  סðהדרין  כי    (ראו  ע"א), 

פירוש ר׳ יהודה אבן בלעם לספר ישעיהו, המקור    "שלום ואמת" יהיה בימיו (ישעיה לט, ח).
גושן מ'  ותרגמו  ומבוא, ההדירו  פרץ,  גוטשטיין -הערבי עם תרגום עברי, הערות  גן  -רמת  ומ' 

עמ'  1992תשð"ב/ מחמת  66–65,  שמות  בחמישה  כאן  ðקרא  יתברך  "השם  כתב:  וכך   .

לחזקיהו.   שם  הוא  שלום'.  'שר  הוא  אשר  הששי,  השם  ואלו  זמן.  באותו  שקרו  מאורעות 
השמות   לגזירת  ובאשר  למלחמה.  יצטרך  שלא  שלום,  מלכות  תהיה  שמלכותו  כלומר 

 ". ]... [  הקודמים על פי המאורע
וכתובים מלבי"ם פירוש     27 תשל"ג/  , לðביאים  ירושלים  "מðורה",  פירושו  1973מהדורת   ,

  על אתר.  ולישעיה 
  ), עמ' צח.12חכם (לעיל הערה      28
 K.  Elliger and]גם בתרגום הסורי ובוולגטא הגרסה היא כðראה, "וַיִּקָּרֵא". [  BHS  -לפי ה      29

J.W. Rudolph (eds.), Biblia Hebraica Stuttgartensia [in Hebrew], Stuttgart 1977  [  כך

(שד"ל), שמואל דוד לוצאטו, פירוש   (ראו  גייגר  גם שד"ל בעקבות הערתו של אברהם  סבור 

לתð"ך   בשיא  ,  ישעיהו  –שד"ל  תשע"ט/]עורך[יוðתן  גלבוע,  מעלה  עמ'  2019,  במגילת  87,   .(
  ישעיהו הגרסה "וְקָרָא שמו". 
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לדעתם השמות: "פֶּלֶא יוֹעֵץ אֵל גִּבּוֹר אֲבִיעַד" הם ðושא המשפט, והם כיðויים לה', 

הוא,   ורק  המשפט  מושא  הוא  "שַׂר־שָׁלֽוֹם"  לילדואילו  אלוהים כיðוי  כלומר:   ,

גִּבּוֹר, אֲבִיעַד (ה' המולך לָעַד) יִקְרָא את שמו של הילד הðולד   שהוא פֶּלֶא יוֹעֵץ, אֵל 

  "שַׂר־שָׁלֽוֹם", משום שבימיו יהיה שלום לישראל.  

פרשðים אלה לא הלכו בעקבות ת"י בשאלת מיהותו של "שַׂר־שָׁלֽוֹם". לדעתם 

  30"שַׂר־שָׁלֽוֹם" הוא חזקיהו. 

 –קשה לקבל את הפירוש, ששלושת הכיðויים מוסבים על ה', אשר יקרא לבן  

"שַׂר־שָׁלֽוֹם". אם עיקר כווðת הפסוק לספר על הילד, מדוע יאריך הכתוב בתוארי  

 
הפרשðים הללו מðסים להסביר את שמותיו של ה' בפסוק. רד"ק, למשל, שגם הוא הושפע מן       30

התרגום הארמי, מבלי שציין זאת, מסביר את שמות ה' בפסוק על סמך דברים שðעשו בימי  

שלום.   "שר  יעבוד מלך אחר,    –  שרחזקיהו.  ולא  לו,  המשרה תהיה  כי    –  שלום  ]... [בעבור 

דבר  על  מורים  לעðייðים  יתעלה,  באל  הכיðויין  אילו  ואמר  בימיו,  ישראל  לכל  יהיה  שלום 
כי עצתו קמה לו ועצת    – יועץעל דבר השמש ששבה לו אחורðית (יש' לח, ח);    –  : פלא חזקיהו

יכול גיבור; שאף על פי שבא סðחריב בחיל כבד וגיבורים, היה   –  אל גיבורסðחריב הופרה;  

לה);   יט,  (מל"ב  מחðהו  הכה  קטון  וברגע  וגבור,  עליהם  לעולם,    –  אבי עדיכול  קיים  שהוא 
והוא אבי הזמן והוא בראו, ובידו הוא להוסיף ולגרוע; והוסיף בזמן חיי חזקיהו חמש עשרה 

וְעַד "מֵעַתָּה  הביטוי  קשה  זו  לשיטה  ה)".  לח,  (יש'  ייתכן שðה  לא  שהרי  ו),  (פס'    ־עוֹלָם" 

"מֵעַתָּ  יחיה  עוðים שחזקיהו  כך  על  ם".  וְעַד־עוֹלָ֔ ג  ה֙  מצוי  זה  ביטוי  חðה  כי  אדם.  בðי  לגבי  ם 
לאישה  (שמ  אומרת  ם"  עַד־עוֹלָֽ ם  שָׁ֖ "וְיָ֥שַׁב  לשילה  שמואל  את  תביא  שם  "א  כי  וראו  ב,  א, 

לישעיה  בפירוש  רד"ק  כותב  וכך  "  ורש"י),  ו:  עוד  ט,  הגלות,  בימי  הפסק  לה  שיהיה  ואע"פ 

לקדמותה". לגבי    מסתבר  תשוב  ת"י  בעקבות  הולכים  איðם  אליעזר  ור'  רד"ק  רש"י,  כי 
מיהותו של הילד בגלל הוויכוח עם ההשקפה הðוצרית, שטעðה, כי הפסוק מוסב על משיחם,  

ם". רש"י כותב בפירושו:  גיבור שהוא אֵל   עולמו    –  עולם  ועד  מעתה "  שימלוך "מֵעַתָּה֙ וְעַד־עוֹלָ֔

א,  "א  (שמ  'וישב שם עד עולם' של חזקיהו: כל ימי חייו. וכן מציðו שאמרה חðה על שמואל  
(בהווה), והלא    'מעתה 'האומרים פרשה זו לטעותם, יש להשיבם: מהו    ולתשובת המיðין כב) [

אðו קוראים ðיסוח חריף יותר: "ומכאן   ר' אליעזר. בדברי "לא בא עד לסוף שלש מאות שðה?]

ה  , (שלום שרתשובה למיðין, שעל כרחך מכל אילו השמות אין הכתוב ðותן טעם אלא ל "לְמַרְבֵּ֨
ץ ין־קֵ֗ אֵֽ וּלְשָׁל֣וֹם  ה   פלא....") ואם כל שמות הללו לילד הן, יותר היה צריך ליתן טעם להַמִּשְׂרָ֜

, שאחרי שילוד אשה הוא, למה יקראðו שמות אלהות, אלא לפי שבן  עד  אבי  גבור,  אל  יועץ,

, להסב כל השמות  שמו  וְיִקָרֵא אלהים הוא? אבל ודאי שקר בימיðם, וזייפו סופריהם לקרוא  
כלום בידם  העלו  ולא  הילד,  ש"ילַֻּד־לðָוּ",  על  הילד  עם  עמðואל  את  המזהה  בובר,  מרטין   ."

התיאולוגית  הבעיה  את  לפתור  כי  -ðיסה  סובר,  הוא  שוðה.  בדרך  זה  בפסוק    פֶּלֶא פרשðית 

של   ושיעורו  בלבד,  משולש  אלא  מרובע  איðו  הילד  שם  כלומר,  ל"שמו",  הגדרה  משמש 
גבור אבי עד, שר שלום" (מ' בובר, "הצדק   יועץ אל,  ðקרא  ðפלא,  הפסוק: "שמו שהוא דבר 

). כאן  326, עמ'  1964דרכו של מקרא, ירושלים תשכ"ד/  והעוול על פי צרור מזמורי תהלים",

תל הðביאים,  תורת  בספרו  לפסוק  מפירושו  כðראה,  בובר,  בו  תש"ב/- חזר  עמ'  1942אביב   ,
130. 
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אחד   בכיðוי  רק  הכתוב  יכðה  הילד  את  ואילו  בכתוב,  צורך  בהם  שאין  ה', 

  31"שַׂר־שָׁלֽוֹם"?! 

גם ראב"ע מזהה את הילד שðולד עם חזקיהו, אך הוא סבר שכל הכיðויים הם  

שהשם עשה    –  פלא  והðכון בעיðי כי כל אלה שמות הילד:"  32שמות הילד (חזקיהו).

שהיה    –  גבור  אלכן היה חזקיהו: "ויועץ המלך" (דה"ב ל, ב);    –  יועץפלא בימיו;  

שהיה שלום   –  שלום  שר  ]...[שðמשכה מלכות בית דוד בעבורו;  –  עד  אביתקיף;  

יט)" כ,  (מל"ב  כתוב  וכן  שמות   33.בימיו,  הם  המוזכרים  השמות  כל  כלומר, 

האלה  האותות  ובהתגשמות  חזקיהו.  בימי  שיקרה  למה  אותות  כעין  סמליים, 

המתאימות   חזקיהו  ימי  מדברי  עובדות  מוצא  ראב"ע  הðביא.  ðבואת  התאמתה 

   34לשמות, שðיתðו לילד. 

השם  שהזיקה   גִּבּוֹרלבין    חזקיהו בין  כיðויי   אֵל  שאלה  לסברה,  לתרום  יכולה 

כיðויי   ולא  כל שמוðהמלך  שלפיה  כזאת,  תפיסה  בפסוק  י המ  ההאֵל.  הבאות  לים 

אחרי "ויקרא שמו" מצייðת את השם הðקרא, עולה מדברי התלמוד בסðהדרין צד  

  ע"א: 

לכן ישלח האדון ה' צבאות במשמðיו רזון", מאי במשמðיו רזון? אמר הקדוש  "

שמוðה   לו  שיש  מסðחריב  ויפרע  שמות,  שמוðה  לו  שיש  חזקיהו  יבא  הוא:  ברוך 

ויקרא שמו פלא יועץ אל גבור אבי עד   ]...[  שמות. חזקיה דכתיב: "כי ילד ילד לðו

  שלום". שר 

שהקושי, שðתקשו בו   ðראה  35אפשר שגם פיסוק הטעמים מתאים לדרשה זו.

תיאולוגי  בעיקרו  היה  ל -הקדמוðים,  חששו  שכן  לבשרידוגמטי,  את -יחס  ודם 

שפירשו.  כפי  פירשו  ולכן  בכתוב,  המðויות  בין    36התכוðות  הראשון,  הוא  ראב"ע 

 
     .87), עמ' 92ראו שד"ל (לעיל הערה      31
  ט, ה.   וראו פירושו של ראב"ע לישעיה      32
הוּ... הֲל֛וֹא אִם־     33 עְיָ֔ ל־יְשַֽׁ הוּ֙ אֶֽ אמֶר חִזְקִיָּ֙ ֹ֤ י"; וכן "וַיּוֹשַׁע֩  שָׁל֥וֹם  "וַיּ ת יִהְיֶ֥ה בְיָמָֽ הוּ    ה'וֶאֱמֶ֖ אֶת־יְחִזְקִיָּ֜

מְבִ  רַבִּים  וְ֠ יב:  מִסָּבִֽ ם   יðְַהֲלֵ֖ וַֽ ל  וּמִיַּד־כֹּ֑ לÍֶ־אַשּׁ֖וּר  מֶֽ יב  סðְַחֵרִ֥ מִיַּ֛ד  ם  ִ֗ יְרוּשָׁלַ י  יֹשְׁבֵ֣ ת׀  ה וְאֵ֣ מðְִחָ֤ ים  יאִ֨

ן"  ה'לַ  חֲרֵי־כֵֽ מֵאַֽ ם  הַגּוֹיִ֖ כָל־  לְעֵיðֵ֥י  א  וַיִּנַּשֵּׂ֛ ה  יְהוּדָ֑  Íֶל מֶ֣ יחִזְקִיָּ֖הוּ  לִֽ גְדðָּ֔וֹת  וּמִ֨ ם  ִ֔ לב,  "ב  ה (ד  לִיר֣וּשָׁלַ

  כג).–כב
(ראו        34 שוðה  חזקיהו בדרך  שמות  הוא מפרש את  כי  אברבðאל, אם  גם  הולך  ראב"ע  בעקבות 

 .)147–146, עמ'  ]12לעיל הערה [ פירושו לישעיהו
  .165–164), עמ' 52ראו קוגוט (לעיל הערה      35
ישðם פסוקים בספר ישעיה      36 י,  ויש לזכור, כי  , המחזקים את תפיסת הפרשðים האלה. בפרק 

גִּבּֽוֹר", כאן אין ספק, שהביטוי "אל גיבור"   ל  ב אֶל־אֵ֖ יַעֲקֹ֑ ר  ר יָשׁ֖וּב שְׁאָ֣ כא אומר הðביא: "שְׁאָ֥

כח, כ כעולה מפרק  ה',  על  מוסב  יוֹעֵץ"  "פֶּלֶא  הביטוי  גם  ה'.  על  ם      טמוסב  מֵעִ֛ את  ֹ֕   ה' "גַּם־ז
יל תּוּשִׁיָּֽה". ה הִגְדִּ֖ יא עֵצָ֔ אָה הִפְלִ֣  צְבָא֖וֹת יָצָ֑
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הכיðויים  את  ופתר  אלה  דוגמטיים  מכבלים  שהשתחרר  המסורתיים,  הפרשðים 

  כולם כמוסבים על חזקיהו.  

  לפיו: ושד"ל הציע פירוש חדש 

הוא  והדיבור הזה  פֶּלֶא יוֹעֵץ, אֵל גִּבּוֹר, אֲבִיעַד שַׂר־שָׁלוֹם" הוא דיבור אחד,   

שישעיה ש  השם  לילד  אומר  לקרוא  בו אפילו  הראוי  אין  הזה  והשם  ðולד. 

להצלחת   רמז  הוא  כולו  המאמר  אבל  לחזקיה,  כיðוי  שתהיה  אחת,  מלה 

     37חזקיה ולהצלחת ישראל בימיו. 

כווðתו: "כי האל הגבור שהוא אבי , וו כיðויים אלה מצטרפים למשפט שלםלדעת 

בזמן מלכות הילד הðולד  פלא לישראל  לעשות  וגוזר  יועץ  ואדון השלום, הוא  עד 

בת כאן  האריך  לחיðם  לא  הזה  הפירוש  לפי  הðביא והיום".  כווðת  כי  האֵל,  ארי 

לרמוז כי בבוא הפלא שהאֵל יועץ וגוזר עתה, יוודע שהוא אֵל גיבור ובעל היכולת 

בכך אין חידוש רב בספר    38בריתו עם בðיו בðי ישראל.את  ושהוא אב לעד, ולא יפר  

ðבואות ישעיהו, כי הוא משתמש בשמות סמליים בעלי מבðה דומה, כגון: "שאר 

ישוב" (ז, ג); "עמðו אל" (ז, יד); "מהר שלל חש בז" (ח, לט), "חפצי בה" (סב, ד; 

  כא, א).  "ב מל

בðי  האשוריים  המלכותיים  השמות  את  להזכיר  יש  הללו  לשמות  בהשוואה 

סַר־חַדּוֹן (   39התקופה, שהם ארוכים ומצטרפים למשפט שלם.  אחד משמותיו של אֵֽ

iddina;-eḫa-Aššur  ([תן לי אחð פירוש: אשור]   מלך אשור: "אשור אדון האלים

; בן אסרחדון, אחיו הצעיר של  ]mukin aplu niāilur etil ššAמקים יורש עצר" [

בן/יורש"] [    apli)-niāb-(Aššur   אפיל-בðי-אשור עוד  הביא  אשור  "האל   פירוש: 

 
   .88), עמ' 92שד"ל (לעיל הערה      37
א'       38 (סדרת  ישעיהו  ספר  קרויס,  (ש'  טבא"  "מרגðיתא  שד"ל  של  חידושו  את  מכðה  קרויס 

ישא בעול השלטון  י, על אתר). זקוביץ עמד על כך כי הילד אשר  1904כהðא), ורשא תרס"ד/

גיבור"),   יועץ אל  גבורתו ("פלא  מוצג בשמות המבטאים את תכוðות ה', את רוח עצתו ואת 

("שר שלום"). תכוðות   את היותו אב לעמו לðצח ðצחים ("אבי עד"), ואת השלום אשר יביא 
דוד   זקוביץ,  י'  ראו:  הממלכה.  של  דמותה  את  תעצבðה  המלך  אלוהי  של  מרועה    –אלה 

בן יצחק  יד  עמ'  -למשיח,  תשð"ו,  ירושלים  בן163צבי:  יחיאל  גם  המוריה  -. ראו  ארץ   –ðון, 

  . 25, עמ' 2006פרקי מקרא ולשון, הוצאת תðובות 
טלקוויסט,        39 בערכים    ,Helsinki 1914Assyrian Personal NamesK. L. Tallqvist ,ראו 

;  61–60), עמ'  1; טשייðה (לעיל הערה  124), עמ'  1המתאימים. והשוו אופðהיימר (לעיל הערה  

הערה   (לעיל  עמ'  3סקיðר  בטקס  83),  שðיתðו  בשמות  מצרית  השפעה  על  מצביע  רוברטס   .
ת את  שפרסמו  המלך,  של  האלוהית  ההולדה  על  ההודעה  אחרי  המצרית  ארי  ו ההמלכה 

המלוכה של המלך החדש, בדרך כלל בסדרה של חמשה שמות, שארבעה מהם היו שמות כתר  

) למלך מלידה  השם שהועðק  היה  ואילו אחד מהם  לרגל האירוע,   ,J.J.M. Robertsשחברו 
First Isaiah – A Commentary, Fortress Press, Minneapolis 2015, p. 151.(  



  ו) –(ישעיהו ט, א" כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ בֵּן ðִתַּן־לðָוּ"  
    ðבואת תקווה שðאמרה בטקס ההכתרה למלוכה של חזקיהו
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החייðו"   והארץ  השמים  אדון  "אשור  ame irsitumšur etil ššA[ מכוðה: 

bullitsu   .[  

לדעתðו  יש  ומתקבלת,  סבירה  המשפט  מבðה  בדבר  שד"ל  של  שהðחתו  בעוד 

הðביא  וכווðת  האֵל,  אל  מוסבים  בפסוק  שהכיðויים  השðייה,  הðחתו  את  לדחות 

אֵל גיבור ובעל היכולת   יוודע שהוא  וגוזר עתה  לרמוז כי בבוא הפלא שהאל יועץ 

ושהוא אב לעד, מכיוון שברכיבי השמות חסרה (מלבד הכיðוי "אֵל גבור") הזכרתו 

לקבל את הפירוש, שכל הכיðויים המוזכרים בפסוק מוסבים    .של ה' יש  לדעתðו, 

על המלך הצעיר, ששמו אף ðרמז בין שאר הכיðויים. בכיðוי "אֵל גיבור" רמוז שמו  

גיבור", שפירושו:   ה' הוא חזק, בדומה ל"אֵל  של חזקיהו. השם חזקיהו פירושו: 

שðות את ðיקוד המסורה "וַיִּקְרָא שְׁמוֹ", מכיוון שהפועל אין צורך ל 40ה' הוא גיבור.

"פֶּלֶא   כך:  מתפרשים  והכיðויים  שמו".  את  הקורא  "וַיִּקְרָא  ופירושו  סתמי,  הוא 

מדרך    42יועץ מפליא, בעל עצה ותבוðה מפליאה. "אֵל גִּבּוֹר", ה' הוא גיבור.   41יוֹעֵץ": 

מייחסים  שהוזכרו  התארים  שðי  גיבור.  הוא  שה'  יתגלה,  חזקיהו  של  הצלחתו 

ח השלום:  מלך  של  בסיסיות  תכוðות  שתי  וכוח.ולחזקיהו  התארים    43כמה  שðי 

עַד   אֲבִי  שלטוðו:  אופי  את  חזקיהו,    –הבאים מתארים  האומה,  לאבי  כיðוי  הוא 

 , דרך שליטתו של הילד תהיה אבהית ואדיבה  44שיעמוד בראשה לעַד, לאורך ימים.

 
  .15, וכן ראו שם הערה 166), עמ' 3ראו קויפמן (לעיל הערה      40
ה      41 (ישעיה על  מְלֵאָה"  "תְּשֻׁאוֹת׀  השוו  יוֹעֵץ",  "פֶּלֶא  "שָׁלָל    וצירוף  תשועות;  מלאת   = ב)  כב, 

יחס לחזקיהו תכוðות דומות לאלוהים:  ימרבה שלל. כאן הðביא מ  לג, כג) =  ומַרְבֶּה" (ישעיה 

(ישעיה  עֵצָה"  "  ו"הִפְלִיא  כט);  מֶן    ]... [ כח,  אֹֽ אֱמ֥וðָּה  רָח֖וֹק  מֵֽ עֵצ֥וֹת  לֶא,  פֶּ֑ יתָ  עָשִׂ֖ י  כִּ֥  Îְ֔שִׁמ ה  אוֹדֶ֣
(לעיל הערה    ו(ישעיה  גריי  א). השוו  עמ'  2כה,  (לעיל הערה  173),  סקיðר  עמ'  3;  ; קיסן  83), 

יחס  י. אין להתפלא על כך, שהðביא מ61), עמ' 1; טשייðה (לעיל הערה 106), עמ' 1(לעיל הערה 

ראו   אדמות.  עלי  אלוהים  של  לðציגו  ðחשב  המלך  שכן,  לאלוהים,  המיוחסות  תכוðות  למלך 
הערה   (לעיל  והעוול  הצדק  בובר,  והשוו  ע"ב,  תהלים  עמ'  30למשל  ב,  160),  יא,  בפרק  גם   .

  יחס ישעיהו לחוטר מגזע ישי "רוּחַ עֵצָה וּגְבוּרָה". ימ
הערה       42 (לעיל  טשייðה  עמ'  1ראו  הערה  61),  (לעיל  סקיðר  עמ'  3;  יז;  83),  י,  דברים  השוו   .

ירמיה   וישעיה  (לעיל  –לב, טז  וי, כא;  קיסן  פרשðים אלה סוברים  לב. לעומת  ט,  ðחמיה  יט; 

, כי "אֵל גִּבּוֹר" פירושו גיבור אל, גיבור  124), עמ'  1ואופðהיימר (לעיל הערה    106), עמ'  1הערה  

ז   לו,  בתהלים  או  ים",  גִבּוֹרִ֛ י  "אֵלֵ֧ כא  לב,  ביחזקאל  (כמו:  רגילה  בלתי  בצורה  חזק 
  י, כא יש לראות בפירוש הראשון עיקר.  ו"הַרְרֵי־אֵל"). ðראה, כי על פי ההשוואה לישעיה 

 יא, ב.  והשוו ישעיה      43
; ראו גם מ"צ קדרי,  62), עמ'  1ולא אב לðצח, זמן איðסופי כפי שפירש טשייðה (לעיל הערה       44

,  I, עַד  2007גן תשס"ז/-אוצר לשון המקרא מאל"ף עד תי"ו, רמת  –מילון העברית המקראית  

המ774עמ'   למי.  מקבילה  במקרא  "עד"  (ישעיה ילה  "עולם"  ðראה    ו לה  ו).  ג,  חבקוק  ז,  מז, 

לים אלה במקרא אין פירושן דווקא ðצח, אלא עולמו של אדם. ראו למשל דברים טו, יז,  ישמ
תהלים כא, ה). ישðם חוקרים הסבורים, כי יש לפרש כאן    ;איוב מ, כח   ;, כב; כז, יב"אשמ
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ישראל.  משעבדי  שðהגו  כפי  בעריצות,  השלום,    45ולא  מלך  "שַׂר־שָׁלוֹם",  הכיðוי 

  46מייחס לחזקיהו את האידיאל של מלכות ישראל.

שלם,   משפט  לכדי  מצטרפים  לחזקיהו,  שðיתðו  הכיðויים,  כי  אפוא,  מסתבר 

בתבוðתו  חזקיהו.  של  שלטוðו  ודרך  תכוðותיו  לגבי  ותקוות  איחולים  המכיל 

על  לו  שיועðקו  שלום -ובגבורתו,  ויביא  ימים,  לאורך  ישלוט  הוא  אלוהיו,  ידי 

  לאומה.

  

  ומשמעותה זמðה של הðבואה

מרה בשעת לידתו של כי יש בידðו שתי דרכים פרשðיות. אפשר שהðבואה ðא  ðראה

שðאמרה בשעת הכתרתו "הולדת מלך", כשעלה על כס המלוכה.   חזקיהו, ואפשר

  ההכרעה בין שתי הדרכים תהיה על פי הבחיðה הכרוðולוגית. 

בשðת   למלוכה  עלה  חזקיה  כי  הסבורים,  החוקרים  לדעת  מצטרפים   727אðו 

תגלת מֵת  שבה  בשðה  אשור.-לפðה"ס,  מלך  השלישי  מל  47פלאסר  ב    "בלפי  יח, 

שðים.    29בעת עלותו על כס המלכות, והוא מלך    25כט, א היה חזקיהו בן    ה"בוד

בשðת   חזקיהו  ðולד  (  752לפיכך  עוזיהו  מלכות  של  בעיצומה    733–785לפðה"ס, 

לפðה"ס), בשעה שהאשורים היו עדיין רחוקים מיהודה. אין להðיח, שהðביא יתאר 

הרי אלה עדיין לא היו שבתקופה זאת את אור הישועה, שיבקע מחשכת הצרות,  

אופðהיימר, בðימין  של  דעתו  היא  סבירה  כן  על  חזקיהו.  הולדת  בימי   48קיימות 

ðאמרה   זו  למלך, שðבואה  חזקיהו  של  אביו    בשעת הכתרתו  מות   אחז.  –בשðת 

 
המ שלליאת  של  במובן  "עַד",  (על-לה  ביזה  ישעיה -מלחמה,  כז;  מט,  בראשית  כג,    ופי  לג, 

 BDB   F.Brown-S.R. Driver-C.A. Briggs (eds.), A Hebrew [ואולי צפðיה ג, ח; ראו:  

and English Lexicon of the Old Testament with an Appendix Containing the 
Biblical Aramic, Oxford 1907  ,[  'כך פירש למשל גם קויפמן, הסבור  723ערך "עד", עמ .(

הילד   אות בשם  ðתן  היועץ פלא,  "והאל  הוא:  הכתוב  שיעור  וכי  לחזקיהו,  מכוון  כי הכתוב 

), עמ'  3עד (מðצח ושולל שלל) וגם שר שלום" (לעיל הערה  -הðקרא אל גיבור, שהוא יהיה אבי
  . 15, הערה 167–166

 . 174), עמ' 2. השוו גריי (לעיל הערה 106), עמ' 1ראו קיסן (לעיל הערה      45
 יא, ד ואילך, מיכה ה, ה; זכריה ט, ה. ;ד–ב, ב ו. השוו ישעיה 62), עמ' 1טשייðה (לעיל הערה      46
ד,       47 ח' תדמור, "כרוðולוגיה", אðציקלופדיה מקראית,  חזקיהו ראו  זמן מלכות  בעðיין קביעת 

תשכ"ג/ עמ'  1962ירושלים  עמ'  310–245,  בייחוד  חזקיהו,  288–287.  "חזקיה,  תדמור,  ח'   ;

.  96–95, בייחוד עמ'  99–95, עמ'  1958יחזקיהו", אðציקלופדיה מקראית, ג, ירושלים תשי"ח/
 ,"H.H. Rowly, Hezekiah`s Reform and Rebellionדיון מקיף בðושא ראו אצל ראולי, (

BJRL, Vol. 44 [1962], pp. 495–430  המקרא ורגון, בארצות  ש'  וכן  בðבואה    –].  מחקרים 

  ושם ספרות בðושא. , 129, עמ' 2015גן תשע"ה/-בהיסטוריה ובהיסטוריוגרפיה ðבואית, רמת
  . 60–59עמ' ), 20(לעיל הערה ; אופðהיימר 115), עמ' 1אופðהיימר (לעיל הערה      48
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מðם קשה הביטוי "כִּי־יֶ֣לֶד ילַֻּד־לðָוּ", הרומז לילד, שðולד זה עתה, ולא ולגישה זו א

יכול   לשלטון  העולה  צעיר  ðסיך  כי  לומר,  מקום  שיש  ðראה,  אך  צעיר,  למלך 

יֶלֶד, כפי שמכוðים הðסיכים ובðי המלוכה, שהתחðכו עם    –להיקרא בלשון המקרא  

(מל  "יְלָדִים"  בשם  חיב"א  רחבעם,  שבפסוק   49). ,  הלידה  דימוי  לראות את  ðראה 

ה לכך  ביותר  הטובה  המקראית  ההקבלה  ההכתרה.  טקס  של  מטפורי  א יתיאור 

בו מצטט המלך החדש מבית דוד את ההבטחה האלוהית ש,  , זהפסוק בתהלים ב

יÎ". ] ... [שðיתðה לו ביום הכתרתו: " י הַיּ֥וֹם יְלִדְתִּֽ ֗ðִ תָּה אֲ֝   50בðְִּ֥י אַ֑

הכתרת   בשעת  שðאמרו  הðביא  בדברי  למצוא  יכולים  אðו  ðכוðה,  הðחתðו  אם 

  חזקיהו, רמזים ליחסו של ישעיהו למלך זה. 

ðראה שהשימוש בביטויים הקשורים בימות המשיח, ובאחרית הימים בðבואה 

  פה לראות בחזקיהו את המלך האידיאלי.יזו מורים, שהðביא צ

  הðביא פותח את הðבואה בתיאור העם היוצא מחושך לאור המגיע פתאום: 

   Íֶׁש ים בַּחֹ֔   רָא֖וּ א֣וֹר גָּד֑וֹל  (א) הָעָם֙ הַהֹלְכִ֣

רֶץ                        וֶת 51יֹשְׁבֵי֙ בְּאֶ֣ ם:      צַלְמָ֔   א֖וֹר ðָגַ֥הּ [=זרח] עֲלֵיהֶֽ

צַלְמָוֶת" "בְּאֶרֶץ  היושבים  שבה   52תיאור  החושך,  למכת  אסוציאציה  מעורר 

בטור השðי    53הוכו המצרים במצרים, מכה שגרמה לשיתוק מוחלט של המצרים.

 
ה –בדðיאל א, ג      49  רַע הַמְּלוּכָ֖ ל וּמִזֶּ֥ יא מִבðְֵּ֧י יִשְׂרָאֵ֛ יו לְהָבִ֞ ב סָרִיסָ֑ לÍֶ לְאַשְׁפðְַּ֖ז רַ֣ אמֶר הַמֶּ֔ ֹ֣ ד כתוב: "וַיּ

ים:   פַּרְתְּמִֽ ים וּמִן־הַֽ דְעֵי    יְלָדִ֣ ה וְיֹ֤ ים בְּכָל־חָכְמָ֗ ה וּמַשְׂכִּילִ֣ י מַרְאֶ֜ ם כָּל־מאום מוּם֩ וְטוֹבֵ֨ ין־בָּהֶ֣ ר אֵֽ אֲשֶׁ֣

ע   עַת֙ וּמְבִיðֵ֣י מַדָּ֔ ". ילדים אלה הם משכילים בעלי תכוðות רוחðיות וגופðיות, המצויות רק  ]... [ דַ֙

(אופðהיימר   שוðות  אומות  מבðי  ðסיכים  חצר,  לאðשי  אפוא  והכווðה  מבוגרים,  אðשים  אצל 
  ). 123, עמ' ]1לעיל הערה [

) מציג בפירושו מקבילות מטקס ההמלכה במצרים שבו  150, עמ'  93ראו רוברטס (לעיל הערה       50

מכריזים על לידתו הפיזית של המלך שהתרחשה זמן רב לפðי ההכתרה. האל מכריז ומצהיר 
  ). 151בטקס: "אתה בðי ויורשי שיצא מחלציי" (ראו שם, עמ' 

(=  ðסמך לפðי צירוף יחס  סגðוðו השירי של ישעיהו הוא השימוש בצורת    לשאחד המאפייðים       51

יחס + שם עצם אות/צירוף של   י  ).  מילת  "מַשְׁכִּימֵ֥ ת  בַ כך  "כְּשִׂמְחַ֣ יא);  (ה,  קֶר"  (ט,  בַּ בֹּ֖ יר"  קָּצִ֔
י   ה" (יט, ח). ראובַ ב); "מַשְׁלִיכֵ֥  ,'E.Kautzsch and A.E. Cowley (eds.), Geseniusיְא֖וֹר חַכָּ֑

Hebrew Grammar, Oxford 1966, p. 421, &130 
מות, כפי שתרגמו ופירשו קדמוðים) אלא הוא ðגזר מן השורש  -"צַלְמָוֶת" איðו שם מורכב (צל     52

(ט'למת)   באוגריתית  (ט'לַאמַה)  lmtẓ "צלם",  בערבית  שחור    – muāalṣ באכדית   ;ظلاَم, 

-שמשמעותו חושך, אפילה עמוקה ומשקלו "צלמות" כמו "קדרות". הוא בא במקרא בדרך

(ראו למשל עמוס ה  ðיגודית לאור  איוב י, כא;    ;ח   , כלל בתקבולת ðרדפת לחושך ובתקבולת 
(לעיל הערה    –טז, טז). בהשאלה   י). קדרי,  יג, טז; תהלים קז,  (ירמיהו  ), עמ'  44צרה, סבל 

912.  
מִתַּחְתָּ֖        53 ישׁ  אִ֥ מוּ  וְלאֹ־קָ֛ יו,  אֶת־אָחִ֗ ישׁ  אִ֣ א־רָא֞וּ  ֹֽ ל  [...] יִם  מִצְרַ֖ רֶץ  בְּכָל־אֶ֥ ה  שÍֶׁ־אֲפֵלָ֛ חֹֽ י  וַיְהִ֧   יו"[...] 

  כג). –" (שמות י, כב]... [
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של השיר מתאר הðביא דרגה חזקה מאוד של החושך. בעוד שבטור הראשון העם 

בחושך,  הולכים  בְּאֶרֶץ   54עדיין  "יֹשְׁבֵי  של  יותר  חמור  במצב  הוא  השðי  בטור  הרי 

תזוזה. אפשרות  ללא  במקומותיהם  יושבים  כלומר:  ðיבא  55צַלְמָוֶת",  כי    הðביא 

  57לתוך הפסיביות של תקופת הסתר פðים. 56אור הגאולה יבקיע 

או   לצרות,  מטפורי  ביטוי  "חושך"  המושג  משמש  במקרא  שוðים  במקומות 

צדק ואי  פוליטי  מחשכת   58, לדיכוי  לתשועה  מטפורי  כביטוי  מופיע  האור  ואלו 

דימוי זה עלה, בוודאי, מתוך ðיסיון    59הצרות, או סמל לשחרור פוליטי מדיכוי זה.

הימðה.  וðיצל  במצוקה  פעם  אי  שהיה  מי  של  בישעיה  60החיים  א  ובðבואה  ו –ט, 

ו הסכðה  את  והצלמוות  החושך  והאור  את  מסמלים  האומה,  על  שריחפו  הצרה 

 
רבים,       54 במספר  לגוף  גם  להתאימו  המקרא  ללשון  מאפשרת  קיבוצי  שם  הוא  שעם  העובדה 

ד שָׁא֗וּל אֶת־הָעָם֙    בהסתמך על משמע השם (=  בðי ישראל) ולא על צורתו. כך גם למשל "וַיִּפְקֹ֣

ים עִמּ֔וֹ" (שמ  יג, טו).   "אהַנִּמְצְאִ֣
שמות י, כב ובדברי רש"י בדיבור המתחיל:   והשוו לשתי הדרגות במכת החושך במצרים. רא     55

ימים.   אותן שלשת  אחיו  איש את  ראו  שלא  אופל  "חשך של  ימים:  שלשת  חשך אפלה  ויהי 

 ". ]...[  ועוד שלשת ימים אחרים חשך מוכפל על זה, שלא קמו איש מתחתיו
יש להעיר, כי בימי ישעיהו המðחם, בתקופת הגלות, מקווה עדיין העם לקיום הðבואה. הם       56

Í" (ישעיה  שÍֶׁ [ðְקַוֶּ֤ה] לðְִגֹה֖וֹת [וְהִנֵּה] בָּאֲפֵל֥וֹת ðְהַלֵּֽ ðט, ט). [= אðו   ואומרים: "ðְקַוֶּ֤ה לָאוֹר֙ וְהִנֵּה־חֹ֔

מצפים ומייחלים "לאור", לישועה אבל באמת בא עליðו חושך, צרה. אðו מצפים לðוגה, אור,  

ב מציג הðביא ðיגוד  –אבל אðו מהלכים בתוך חושך עלטה, צרה גדולה]. בפרק ס, א  –לישועה  
ישעיה  הבטחת  כאילו  לעמים  ישראל  Í    ובין  אוֹרֵ֑ א  בָ֣ י  כִּ֣ א֖וֹרִי  "ק֥וּמִי  להתרחש.  עומדת  א  ט, 

ח    ה'וּכְב֥וֹד   יִזְרַ֣  Íִ֙י וְעָלַ֨ ים  לְאֻמִּ֑ ל  וַעֲרָפֶ֖ רֶץ  יְכַסֶּה־אֶ֔  Íֶׁ֙ש הַחֹ֨ י־הִנֵּ֤ה  כִּֽ ח:  זָרָֽ  Íִי יÍִ ה'  עָלַ֥ עָלַ֥ וּכְבוֹד֖וֹ 

ה"; ראו גם: " ים [=   ] ...[יֵרָאֶֽ Í חֲשֵׁכִ֗ גַהּ֙ ל֔וֹ..." (ישעיה   הָלַ֣ ֹ֨ð ין ð, י). וכן    ודימוי לצרות קשות] וְאֵ֥
Íֶׁש Í חֹ֥ ג וַיֹּלַ֖ י ðָהַ֛   וְלאֹ־אֽוֹר" (איכה ג, ב).  "אוֹתִ֥

יתִי֙ לַ  וראו ישעיה      57 י־לֽוֹ".  ה'ח, יז: "וְחִכִּ֙ יתִֽ ב וְקִוֵּ֖ ית יַעֲקֹ֑ יר פðָָּ֖יו מִבֵּ֣   הַמַּסְתִּ֥
מּוּ" (שמ     58 שÍֶׁ יִדָּ֑ ים בַּחֹ֣ ר וּרְשָׁעִ֖ י חֲסִידָיו֙ יִשְׁמֹ֔   ב, ט). ראו רוברטס (לעיל הערה"א  כך למשל: "רַגְלֵ֤

    .148), עמ' 39
ים אֶת־י֣וֹם       59 ם י֥וֹם    ה'השוו למשל: "ה֥וֹי הַמִּתְאַוִּ֖ שÍֶׁ וְלאֹ־אֽוֹר (עמוס ה, יח),    ה' לָמָּה־זֶּ֥ה לָכֶ֛ הוּא־חֹ֥

הִגָּל֑וּ" (ישעיה   Íֶׁש בַּחֹ֖ ר  לַאֲשֶׁ֥ אוּ  צֵ֔ אֲסוּרִים֙  לַֽ ר  לְתִּי    ו"לֵאמֹ֤ ðָפַ֖ י  כִּ֥ י  לִ֔ בְתִּי֙  אֹיַ֙ י  ל־תִּשְׂמְחִ֤ מט, ט), "אַֽ
  Íֶׁש בַּחֹ֔ ב  י־אֵשֵׁ֣ כִּֽ מְתִּי  בספרות    ה' קָ֑ מחקרים  זליגמן,  י"א  ראו  ועוד.  ח),  ז,  (מיכה  י"  לִֽ א֥וֹר 

עמ'   תשð"ב,  ירושלים  עמ'  426–411המקרא,  הערה  413,  (לעיל  רוברטס  וכן  עמ'  39,   ,(148, 

המשווה מערכת דימויים אלה למסורת המזרח הקדום כאשר מלכים השתמשו בה לעיתים  
 .בין שלטוðם הצודק לבין הדיכוי שאפיין את העידן הקודםשכדי להדגיש את הðיגוד 

(זליגמן       60 ,  ] שם[ שימוש מטפורי זה "אור" ו"חושך" כופה את עצמו כמעט על מדברי כל שפה 

. על מוטיב החושך, ראו גם  116), עמ'  1). ראו גם אצל אופðהיימר (לעיל הערה  414–412עמ'  
     :  יוליאðה קלאסðסשל . ומאמרה 51), עמ' 47ורגון (לעיל הערה 

L. Juliana M. Claassens, "To the captives come out and to those in  darkness be  

free...":using the Book of Isaiah in (American) politics?", Old Testament Essays, 
21,3 (2008), pp. 618-634. 
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מקומות   יש  הðבואי.  באופקו  רואה  שהðביא  ולתשועה,  לתקווה  סמל  הוא  הגדול 

לאור  הצרות  מחשכת  המעבר  את  מביע  לאור  מהחושך  המעבר  שבהם  במקרא, 

  61הגאולה האחריתית. 

  בהמשך הðבואה מתאר הðביא את האור:

את             רוממת  גדול,  עַם  יהודה  משארית  עשית  אתה  ה',   =] הַגּ֔וֹי  יתָ  הִרְבִּ֣ (ב) 

] ל֖וֹ  יÎ֙ =  העם]  ֙ðֶָלְפ שָׂמְח֤וּ  צהלה],  שמחה רבה,  לו  [ðתת  ה  הַשִּׂמְחָ֑ לְתָּ  הִגְדַּ֣ לישראל] 

יר [לעומת שעת הזריעה, המלווה בקשיים ובדמעות ובחוסר ודאות,  בַּקָּצִ֔ ת  כְּשִׂמְחַ֣

בקציר  גם  כך  והריðה,  השמחה  באה  האדמה  תבואת  את  כשאוספים  בקציר, 

ילוּ ( ר יָגִ֖ ל [כפי שהם שמחים בחלקם שלל.  =  המלחמה] כַּאֲשֶׁ֥ ם שָׁלָֽ המðצחים) בְּחַלְּקָ֥

סיבת   בכתוב].  מתוארות  שאיðן  שוðות  בעקבות מלחמות  שתבוא  בשמחה  מדובר 

עלייה  של  רגילה  בהכתרה  מהשמחה  יותר  גדולה  הזה,  ההכתרה  השמחה בטקס 

  לשלטון, כי היא תסמל את סוף הדיכוי האשורי.

עַם   על  מוכרח  שהיה  [העול  סֻבֳּלוֹ  עֹל  שהיה]  [מי  אֶת  כִּי׀  השמחה]  [סיבת  (ג) 

ה [הðתון על] שִׁכְמ֔וֹ  יהודה לסבול או המעמסה של איש יהודה] וְאֵת [מי שהיה] מַטֵּ֣

ðוגש,  שֵׁבֶט [השבט, השוט הוא סמל לשלטון  על כתפי בהמת עבודה, ואת],  [כעול 

העðשה, רא בּוֹ    וישעיה  וולמכשיר  הַנֹּגֵשׂ  ועוד]  ד  יא,  כד;  ה,  ה'    –י,  [אתה  תָ  הַחִתֹּ֖

 ן [כמו היום המופלא שבו עשית את הðיצחון  שָבַרְתָ. שורש חת"ת, הפעיל] כְּיוֹם מִדְיָֽ

במלחמת גדעון ðגד המדייðים, דרך ðֵס, כשðלחמו שבטי ישראל במספר מועט ðגד  

המוחל למפלתם  והביא  המדייðים  של  והעצום  הגדול  זהמחðה  (שופטים  ח), –טת 

   ð62יצחון שהיה למשל. 

 
וּכְב֥וֹד       61  Í אוֹרֵ֑ א  בָ֣ י  כִּ֣ א֖וֹרִי  "ק֥וּמִי  למשל:  ל   ה'ראו  וַעֲרָפֶ֖ רֶץ  יְכַסֶּה־אֶ֔  Íֶׁ֙ש הַחֹ֨ י־הִנֵּ֤ה  כִּֽ ח:  זָרָֽ  Íִי עָלַ֥

ח   יִזְרַ֣  Íִ֙י וְעָלַ֨ ים  ה   ה'לְאֻמִּ֑ יֵרָאֶֽ  Íִי עָלַ֥ לְא֣וֹר  –ס, א   ו(ישעיה   "וּכְבוֹד֖וֹ  מֶשׁ֙  הַשֶּׁ֙ ע֤וֹד   Í הְיֶה־לָּ֨ ב), "לאֹ־יִֽ

  Í Í וְהָיָה־לָ֤ יר לָ֑ חַ לאֹ־יָאִ֣ גַהּ הַיָּרֵ֖ ֹ֕ðְם וּל Í  ה'יוֹמָ֔ Í: לאֹ־יָב֥וֹא עוֹד֙ שִׁמְשֵׁ֔ יÍִ לְתִפְאַרְתֵּֽ ם וֵאÏהַ֖ לְא֣וֹר עוֹלָ֔
י   כִּ֣ ף  יֵאָסֵ֑ א  ֹ֣ ל  Í יטה'וִירֵחֵ֖ שם  (שם,   "Í אֶבְלֵֽ י  יְמֵ֥ וְשָׁלְמ֖וּ  ם  עוֹלָ֔ לְא֣וֹר   Íָּ֙הְיֶה־ל אומðם  –יִֽ כ). 

זאת   עובדה  לציין  יש  אך  מועטים,  האחריתית  הגאולה  את  מסמל  האור  שבהם  המקומות 

 בתור עדות מצטברת שעליה ידובר להלן.  
בðבואה סמוכה לðבואה הðידוðה המכווðת אף היא למפלת אשור ולשחרור ישראל מעולה של         62

ב... וְהָיָ֣ה׀ בַּיּ֣וֹם הַה֗  ת מִדְיָ֖ ן בְּצ֣וּר עוֹרֵ֑ יו יְקוָֹ֤ק צְבָאוֹת֙ שׁ֔וֹט כְּמַכַּ֥ ר עָלָ֜ וּא  אשור בדימוי זהה "וְעוֹרֵ֨

סֻבֳּלוֹ֙  ל    יָס֤וּר  (ישעיה מֵעַ֣ מֶן"  מִפðְֵּי־שָֽׁ ל  עֹ֖ ל  וְחֻבַּ֥  Î צַוָּארֶ֑ ל  מֵעַ֣ וְעֻלּ֖וֹ   Î כו   ושִׁכְמֶ֔ על  –י,  החזרה  כז). 
בימי   ההיסטורי  הזיכרון  על  מלמדת  מדיין,  מפלת  לזיכרון  בהשוואה  אשור  מעול  השחרור 

ð וסיפור מפלתם  גורלם,  חרצה את  שמפלתם  פג    רתח הðביא,  במזמור  גם  העם.  של  בזיכרון 

ם כְּמִדְיָ֑ ן   ה־לָהֶ֥   ]... [ בתהלים ðזכרת מפלת מדיין כמופת להתערבות של ה' להצלת ישראל: "עֲשֵֽׂ
מוֹ"  ע כָּל־ðְסִיכֵֽ ב וּֽכְזֶ֥בַח וּ֝כְצַלְמֻנָּ֗ ב וְכִזְאֵ֑ דִיבֵמוֹ כְּעֹרֵ֣ ֭ðְ ֹמו   . ) י, יב(פס' שִׁיתֵ֣
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ה"עול" הוא אחד מכלי הבקר, כלי רתמה, שבו רתום הבקר למחרשה. חלקו 

עורפו של הבקר. העול היה עשוי  על  (או המוטות)  היסודי של העול הוא המוטה 

יב   ו מוט חזק למדי, ובדרך כלל היה עשוי מעץ (ירמיה ). לצורך מיוחד היו  יג –כח, 

תמוðה    63כך אין חשש שיישבר, אבל זה עול כבד מאוד. ומתקיðים אותו ממתכת,  

ריאלית זו הפכה לבעלת משמעות מושאלת לðטל, מעמסה וחובה במקומות שוðים 

   64במקרא. 

ועושה   עולה  תחת  ההולכת  הבהמה,  לגורל  המשועבד  או  השבוי  גורל  דימוי 

לממלכות   ישראל  לשִעבוד  הרומזים  בקטעים  ביחוד  במקרא,  רווח  במלאכה, 

(ירמיה בבל  יב);  כו,  (ויקרא  מצרים  א  והגדולות:  ישעיהו –כז,  ובðבואות  ח) 

ו"הסרת העול" מכווðים בכל המקומות   "שבירת העול"  "עול", "סבל",  הלשוðות 

  65לשבירת שעבוד אשור (ט, ג; י, כז; יד, כה). 

את   ה'  יראה  שבו  היום  ה'",  ל"יום  מעורר אסוציאציה  מִדְיָֽ ן"  "כְּיוֹם  הביטוי 

יום אשר יש לו   66שררה,של  ים של גבורה ויגדולתו ושליטתו בתבל במעשים ðורא

אסכטולוגית. למציאות   67משמעות  קשור  היה  העתיקה  במשמעות  ה'  יום 

 
והמחרשה      63 הבקר  "כלי  פליקס,  י'  של  המקיף  במאמרו  ראו  וחלקיו  סוגיו  העול,  מבðה  על 

 .147–137ושמותיהם בספרות חז"ל", לשוððו כד (תש"ך), עמ' 
וראו      .30–29מתי יא  אל הבשורה על פי  יב, ד, י; איכה ג, כז; ועוד. השוו גם  א  "ראו למשל מל     64

תשמ"ו), עמ'  (  לא  עוד ח' גלעד, "וחבל על מפðי שמן: למאמרו של שמואל ורגון", בית מקרא 
134–136. 

 .114), עמ' 1השוו אופðהיימר (לעיל הערה        65
"יום       66 ל);  ל,  (יחזקאל  מצרים"  "יום  ב);  ב,  (הושע  יזרעאל"  "יום  השוו  מדיין"  "יום  למושג 

  ירושלים" (תהלים קלז, ז). 
", שהוא כיðוי    כי עðיין "אחרית הימים" הוא הטעם העיקרי של המושג "יום ה'  ליכט סובר     67

אðציקלופדיה   ה'",  "יום  ליכט,  י"ש  (ראו  ðביאים.  של  בדבריהם  הימים  לאחרית  קבוע 
",      מðם אין זה הטעם היחיד ל"יום ה'ו ). א595–593, עמ'  1958מקראית, ג, ירושלים תשי"ח/

שלום בארץ, אין ספק, שלפðיðו  של  אך אם מצטרף לקטע גם מוטיב של שריפת כלי המלחמה ו 

אðציקלופדיה   הימים",  "אחרית  הירשברג,  ח"ז  (השוו  מובהק  אסכטולוגי  טעם  בעל  מושג 
תשכ"ה/ ירושלים  א,  עמ'  1965מקראית,  עמ'  234–230,  בייחוד  וכן  233–232,  230,   ,

). מרגליות מðסה לדחות את הגישה המקובלת בעðיין זה.  65, עמ'  47אופðהיימר (לעיל הערה  

העðשת   יום  הדין,  יום  הייðו:  המצומצמת,  במשמעותו  ה'  יום  את  להגדיר  יש  כי  טוען  הוא 
הגויים, על ששעבדו את ישראל, ויום הסרת עולם מעל ישראל. הוא מדגיש, כי אין ל"יום ה'"  

עמ'   (תשכ"ח),  בית מקרא לג  הימים",  ו"אחרית  ה'"  "יום  (א' מרגליות,  כווðה אסכטולוגית 

עמ'  27–13 בייחוד,  בין   ðראה   ).14,  להפריד  אפשר  אי  שכן  דעתו,  את  לקבל  אפשר  שאי 
הדבקים. בעיðי הðביא, שלבי האחרית קשורים זה בזה. ðיצחון ישראל הוא שלב בדרך לשלום 

האחריתי, והðביא מצפה, שעם מפלת הרשע תבוא התקופה האחריתית (ראו מ"צ סגל, "חזון  

עמ'   (תשי"ח),  כז  תרביץ  הðביאים",  בדברי  הימים  עמ'  ,11–3אחרית  בובר  )9  בייחוד,  וכן   ,
). יש לזכור, כי דברי הðביאים על העתיד לבוא איðם  155, תורת הðביאים, עמ'  30(לעיל הערה  



  ו) –(ישעיהו ט, א" כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ בֵּן ðִתַּן־לðָוּ"  
    ðבואת תקווה שðאמרה בטקס ההכתרה למלוכה של חזקיהו
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בכיבוש  מצרים,  ביציאת  בעבר:  ישראל  עם  בðיצחוðות  אחוז  והיה  אקטואלית, 

שבו  כיום  ה'"  "יום  המושג  את  העם תפס  העם בארצו.  ðיצחוðות  ובשאר  הארץ, 

ידי הכðעת אויבי ישראל, - הושיע ה' את עמו, ושבו הוא יוסיף להושיעו בעתיד על

שצפוי   68אויביו. למה  דוגמה  לðביאים  שימשו  ה'  בעזרת  ישראל  של  ðיצחוðותיו 

לַ   69לעתיד.  י֞וֹם  י  "כִּ֣ יום של השמדת הגאים  ה'" בישעיהו הוא  ל   ה'"יום  עַ֥ צְבָא֛וֹת 

(יש ל  וְשָׁפֵֽ א  כָּל־ðִשָּׂ֥ ל  וְעַ֖ ם  וָרָ֑ ה  יבוא עיהו  כָּל־גֵּאֶ֖ זה  שיום  ציפו,  הðביאים  יב).  ב, 

הוא   ה'"  "יום  בתיאור  חשוב  מוטיב  כן  ועל  הארץ,  מן  הרע  את  ויסלק  במהרה 

י֣וֹם   קָר֖וֹב  י  כִּ֥ ילוּ  "הֵילִ֕ הðביא.  בימי  שיבוא  הרשע,  לקץ  וציפייה  ד    ה'קרבתו  כְּשֹׁ֖

(יש יָבֽוֹא"  י  ו).   עיהומִשַּׁדַּ֥ ה'   70יג,  "יום  שפירושו   ן",  מִדְיָֽ "כְּיוֹם  הביטוי  כן,  אם 

  במדיין" משווה לðבואה גוון אסכטולוגי. 

של   בדרך  הðביא  מתאר  שלפðיðו  ðבואי".בðבואה  perfectum(   71"עבר 

prophecticum ֙וְאֵת ל סֻבֳּל֗וֹ,  ) את השמחה העתידה לשרור בקרוב משום ש"אֶת־עֹ֣

 
הם   לשעתם  מכווðים  אלא  ההיסטוריה,  גבול  לקצה  הרחוק,  לעתיד  מלכתחילה  מכווðים 

). על  56; אופðהיימר, שם, עמ'  131(ראו בובר, שם, עמ'    ןולאפשרויות הריאליות הטמוðות בה 

יום ה' במקרא ראו: ד' ישי רוזðבוים, מקורות הציפייה ליום ה' ומקומו של המוטיב במארג  

  .301הערה  ,134, 130, עמ' 2005אביב תשס"ה/-עבודת דוקטור, תל, האסכטולוגי
בעוד שספרי ðביאים ראשוðים מדגישים יותר את גבורתם של השופטים, מושיעי העם, בעזרת       68

ðיצחוðות   את  המקרא  מדגיש  יותר,  בספרים מאוחרים  או  יותר,  מאוחרת  בתקופה  הרי  ה', 

ו הגיבור.  את  העם  של  תפקידו  את  מזכירים  המאוחרים  הכתובים  אין  ה'.  כðיצחון  גיבוריו 
ין בðְַּ֣חַל קִישֽׁוֹן (תהלים פג,   יָבִ֗ א כְ֝ יסְרָ֥ סִֽ ם כְּמִדְיָ֑ ן כְּֽ ה־לָהֶ֥ מכאן מובðת בקשת משורר תהלים "עֲשֵֽׂ

הספרים   בין  הדגשה  הבדלי  שלפðיðו  לב,  לשים  יש  לגדעון.  זכר  ואין  להם,  עשה  ה'  אתה  י), 

הבדל  לא  אבל  בסגðון  הבדל  השקפה,  הבדלי  לא  אבל  הðבואה,  ספרי  לבין  ההיסטוריים 
רבים   מכתובים  העולה  יסוד  אמוðת  היא  מלחמה"  "איש  הוא  שה'  האמוðה  שכן  במהות. 

במקרא, ה' הוא המכוון את ההיסטוריה. למרות העובדה שספר יהושע מספר על מלחמותיו  

אלית, מביע יהושע בðאום הפרידה את ההשקפה כי ה' הוא  יוðיצחוðותיו של יהושע בצורה ר
י   הָאֱמֹרִ֑ י  מַלְכֵ֣ שðְֵׁ֖י  ם  מִפðְֵּיכֶ֔ אוֹתָם֙   רֶשׁ  וַתְּגָ֤ ה  אֶת־הַצִּרְעָ֔ לִפðְֵיכֶם֙  ח  "וָאֶשְׁלַ֤ המðצח.  והוא  הðלחם, 

Î" (יהושע כד, יב. ראו גם שופטים ו, ו, יא ואילך; שמ  א בְקַשְׁתֶּֽ ֹ֥ א בְחַרְבÎְּ֖ וְל ֹ֥ יז, מז; השוו  "א  ל

עמ'   (תשכ"ב),  כ  דעות  המקרא",  של  ההיסטורית  ההגות  על  "הרהורים  אליצור,    74–69י' 
  ).  72בייחוד עמ' (

  יב. –ðב, יא  וי, כו; תהלים פג, י, והשוו ישעיה  ; ט, ג וכך בישעיה        69
  השוו יואל א, טו; ב, א; ד, יד; צפðיה א, ז, יד; יחזקאל ל, ג; ז, י, יב.      70
העם    שימוש בעבר לתיאור פעולות שיתרחשו בעתיד. לדוגמה: "לכן גלה עמי מבלי דעת" (=     71

ה, יג). את צורת הטיית הפעלים בðבואה אפשר לפרש על העבר ממש "רָאוּ",    ויגלה) (ישעיה 

"הַחִתֹּתָ" ועוד, אך ðראה שפועל מפתח אחד בðבואה, מלמד על כווðת הðבואה. בסוף הðבואה,  
הדברים   שעדיין  משמע,  את".  ֹֽ תַּעֲשֶׂה־זּ צְבָאוֹת  ה'  "קðְִאַת  עתיד:  לצורת  עובר  הðביא 

המתוארים בתחילת הðבואה לא ðעשו, אלא, הðביא רוצה להמחיש שהדברים יתגשמו, ועל כן  

כבר רש"י התייחס בכמה מקומות לצורות קָטַל שמביעות  מדבר על העתיד כאילו היה בעבר.  
אמירתו של הקדוש ברוך הוא כאילו   –עתיד: כך למשל בפסוק "לזרעך ðתתי את הארץ הזו  
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 ן".  מִדְיָֽ כְּי֥וֹם  תָ  הַחִתֹּ֖ בּ֑וֹ,  הַנֹּגֵ֣שׂ  בֶט  שֵׁ֖ שִׁכְמ֔וֹ,  ה  היא   72מַטֵּ֣ העם  לשמחת  הסיבה 

צבאי מעול השעבוד. הðיצחון מצטייר בעיðי הðביא כמו הðיצחון -השחרור הפוליטי 

(שופ יום ה' במדיין הוא המפðה   טיםבעבר על המשעבד המדייðי  ז). המאפיין את 

וðלחצים   ממשועבדים  ג  –המדהים,  גדעון  כאשר  מדיין  י למðצחים,  צבא  את  רש 

ðראית   איðה  האשורי  המשעבד  עול  שבירת  עתה  גם  חייל.  מאות  שלוש  בעזרת 

איðה   הגאולה  כי  ובפתאומיות,  בקרוב  יבוא  המפðה  כי  ðיבא,  הðביא  ריאלית, אך 

  73תלויה בגודל הצבא ובכמות ðשקו.

"כִּי  מובהק.  אסכטולוגי  גוון  בעלת  היðה  העם  לשמחת  השðייה  הסיבה  גם 

ðעלי החיילים,  [=ðעל  ðעלייכָל־סְאוֹן  צבאיות,  ש]ים  מסומרות  [צועד   74ם  סֹאֵן 

בְּרַעַשׁ, וְשִׂמְלָה [בגד עליון    75בכבדות, שמשמיעות קול רעש גדול של ההליכה בקרב]

מתגאלת,   מתגלגלת,  פוֹלַל,  צורת  "גלל".  [שורש  בְדָמִים  ש]מְגוֹלָלָה  חיילים  של 

 
לא  היא עשויה. (בראשית טו, יח) לפי ההקשר, צורת קטל מצייðת כאן פעולה שזמðה עתיד, ו

ימיðו.  שימוש  כ אך בלשון  בעתיד,  תתרחש  הפעולה  שאמðם  הוא  לתופעה  רש"י  של  הפירוש 
רואים אותה כאילו התרחשה כבר. שימוש לשון זה, המכוðה בספרות המחקר "עבר ðבואי",  

הוא שימוש לשון ידוע ומוכר במקרא , וכבר חז"ל עמדו עליו (למשל בראשית רבה פרשה מד,  

  כב).
הכה       72 שבו  המטה,   =) שִׁכְמוֹ"  "מַטֵּה  סֻבֳּלוֹ",  "עֹל  דימויים.  בשלושה  בפסוק  מתואר  השעבוד 

=) בּוֹ"  הַנֹּגֵשׂ  "שֵׁבֶט  העם),  של  שכמו  על  ראו    האויב  הרודן).  ביד  אשר  השלטון  שרביט 

  . 117), עמ' 1אופðהיימר (לעיל הערה 
 . 170), עמ' 2השוו גריי (לעיל הערה      73
פירושו       74 בסורית  וכן  יהודית,  בארמית  מְסָ(א)ðָא  "סיðא",  המ  –השוו  היא  י ðעל.  "סְאוֹן"  לה 

ר' יוסף קמחי) הוא הראשון, שהצליח לעמוד על כך,  =  יחידאית במקרא. ðדמה, שהריק"ם ( 
ðעל. הוא מסתמך על התרגום הארמי "מְסðָָא" לבראשית    –לה ארמית שמשמעותה  יכי זו מ

ðו ע"א; תעðית כב ע"א),   (גיטין  ועל לשון חז"ל "מסאðי אוכמי"  ה  ג,  יד, כג; "סֵיðָך" שמות 

 1847ספר השרשים, מהד' ה"ר ביזðטאל ופ' לברכט, ברלין תר"ז/), רד"ק=  ראו ר' דוד קמחי (
. פירוש זה התקבל אצל החדשים, 233), ערך "סאן", עמ' 1967(דפוס צילום: ירושלים תשכ"ז/

הארמית   מהלשון  זה  פירוש  לביסוס  ðוספות  דוגמאות  מביאים  הסורית  ה והם  יהודית, 

. הם מוסיפים את הצורה הארמית "סיðה" המצויה בשמות בתרגום  enuš"סְאוðא" והאכדית  
(לעיל הערה  יהמ גריי  (ראו  טו  ה,  יהושע  ט;  כה,  וכן בדברים  "ðעל"  ; סקיðר  171), עמ'  2לה 

הערה   עמ'  3(לעיל  "ðעלים  82),  על  מתתיהו  בן  יוסף  של  לתיאורו  מתייחס  אף  גזðיוס   .

הðעלי אופי  הרומיים, כאילוסטרציה של  וחדות" של החיילים  עבות  שם,  ימסומרות  (גריי  ם 
  . 745), סאון, סאן, עמ' 44גם קדרי (לעיל הערה  ו). רא 171–170עמ' 

סְאוֹן, והוא מכוון להליכה. השוו    –סְאוֹן הוא פועל דðומיðטיבי (גזור שם) שðגזר משם העצם       75

[   –  enušבאכדית   ג,  אכדית,  זודן,  (פון   ,ð, Das akkadische SyllabarW. von Sodenעל 
Roma 1967 'סאון, סאן, עמ' 44א; ראו גם קדרי (לעיל הערה   1214), עמ ,(745  ;BDB,   לעיל)

הערה  168עמ'    ),44הערה   (לעיל  חכם  "סאן".  ערך  השוו 12,  הקרב  רעש  לעðיין  צח.  עמ'   ,(

כט, ו). מעðיין לציין, כי ישעיהו מזכיר את הðעל בפרק ה, כה, במסגרת    וי, כב; ישעיה   וירמיה 
  . 46), עמ' 47תיאור הצבא האשורי. ראו ורגון (לעיל הערה 



  ו) –(ישעיהו ט, א" כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ בֵּן ðִתַּן־לðָוּ"  
    ðבואת תקווה שðאמרה בטקס ההכתרה למלוכה של חזקיהו
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וְהָיְתָה   המלחמה],  בדם  וספוגה  כלי  [מלוכלכת  כל  הסאון,  וגם  השמלה,  תהיה, 

בגדי   את  לשרוף  ויוכל  במלחמה  יðצח  העם  שׁ".  אֵֽ מַאֲכֹלֶת  לִשְׂרֵפָה,  המלחמה] 

 . הלוחמים ואביזריהם שאיðם ראויים עוד לשימוש

את וא החייל,  של  הטפל  הפריט  את  דווקא  מזכיר  שישעיהו  הוא,  מוזר  מðם 

הðביא   כי  להבין,  יש  מכאן  אבל  ðשקו,  כלי  את  ולא  אש,  למאכלת  שיהיו  בגדיו, 

בגדי  אפילו  אלא  ðשק,  רק  ולא  מלחמה,  ריח  ממðו  שðודף  מה  כל  שיישרף  ðיבא, 

  76המלחמה. 

אומר   גוג  מלחמת  על  בðבואה  במקרא.  מצוי  המלחמה  כלי  שריפת  מוטיב 

אֲדðָֹ֣י   ם  ðְאֻ֖ תָה  הְיָ֔ ֽðְִו בָאָה֙  "הִנֵּ֤ה  י׀ ה'יחזקאל:  יֹשְׁבֵ֣ יָצְא֞וּ  "וְֽ רְתִּי:  דִּבַּֽ ר  אֲשֶׁ֥ הַיּ֖וֹם  ה֥וּא   ,

מַח ל יָ֖ד וּבְרֹ֑ ים וּבְמַקֵּ֥ שֶׁת וּבְחִצִּ֔  ן וְצִנָּה֙ בְּקֶ֣ שֶׁק וּמָגֵ֤ ֨ðְֶּהִשִּׂיקוּ ב ל וּבִעֲר֡וּ וְ֠ י יִשְׂרָאֵ֗ וּבִעֲר֥וּ   עָרֵ֣

בַנֶּ֖שֶׁק   י  כִּ֥ ים  מִן־הַיְּעָרִ֔ יַחְטְבוּ֙  א  ֹ֤ וְל ה  מִן־הַשָּׂדֶ֗ ים  עֵצִ֜ א־יִשְׂא֨וּ  ֹֽ וְל ים:  ֽðִָׁש בַע  שֶׁ֥ שׁ  אֵ֖ ם  בָהֶ֛

אֲדðָֹ֥י   ם  ðְאֻ֖ ם  זְזֵיהֶ֔ אֶת־בֹּ֣ זְזוּ֙  וּבָֽ ם  שֹׁלְלֵיהֶ֗ אֶת־  וְשָׁלְל֣וּ  שׁ  עֲרוּ־אֵ֑ חה'  יְבַֽ (לט,  כלי  –"  י). 

הðשק, שיעזבו גוג וחבריו בשדה הקרב, יהיו רבים כל כך, עד שבðי ישראל ישתמשו 

בהם להסקה במשך שבע שðים. בðי ישראל לא יזדקקו עוד לðשק, כי אחרי מלחמת 

גוג, האחרוðה בעולם, לא תהייðה עוד מלחמות, ותבוא תקופת השלום, ולא יהיה  

עֲרוּ־ אֵשׁ".    צורך לקושש עצים, "כִּי בַנֶּשֶׁק יְבַֽ

יִם   הַשָּׁמַ֔ וְעִם־ע֣וֹף  הַשָּׂדֶה֙  עִם־חַיַּ֤ת  הַה֔וּא  בַּיּ֣וֹם  בְּרִית֙  ם  לָהֶ֤ י  "וְכָרַתִּ֨ ðיבא:  הושע 

כ);   (ב,  טַח"  לָבֶֽ ים  וְהִשְׁכַּבְתִּ֖ רֶץ  מִן־הָאָ֔ אֶשְׁבּ֣וֹר  וּמִלְחָמָה֙  רֶב  וְחֶ֤ שֶׁת  וְקֶ֨ ה  אֲדָמָ֑ הָֽ מֶשׂ  וְרֶ֖

ר  וְדִבֶּ֥ ה  מִלְחָמָ֔ שֶׁת  קֶ֣ וðְִכְרְתָה֙  ם  ִ֔ מִיר֣וּשָׁלַ וְסוּס֙  יִם  מֵאֶפְרַ֗ כֶב  "וְהִכְרַתִּי־רֶ֣ ðיבא:  זכריה 

שר:  תהלים  משורר  י).  (ט,  רֶץ  עַד־אַפְסֵי־אָֽ ר  וּמִנָּהָ֖ ם  עַד־יָ֔ מִיָּ֣ם  וּמָשְׁלוֹ֙  ם  לַגּוֹיִ֑ שָׁל֖וֹם 

לָה סֶֽ ה  וּמִלְחָמָ֣ רֶב  וְחֶ֖ ן  מָגֵ֬ שֶׁת  רִשְׁפֵי־קָ֑ ר  שִׁבַּ֣ מָּה  שָׁ֭ בְצִיּֽוֹן:  וּמְע֖וðָֹת֣וֹ  סֻכּ֑וֹ  ם  בְשָׁלֵ֣ י  "  "וַיְהִ֣

ג ה' העושה שלום בארץ,  –(עו,  ד). כאשר משורר תהלים רוצה לתאר את מפעלות 

רֶץ   אָ֥ הָ֫ ה  עַד־קְצֵ֪ מִלְחָמוֹת֘  ית  "מַשְׁבִּ֥ ושריפתם:  המלחמה  כלי  השמדת  על  שר  הוא 

שׁ" (מו, י). ף בָּאֵֽ גָל֗וֹת יִשְׂרֹ֥ ץ חðֲִ֑ית עֲ֝ שַׁבֵּר וְקִצֵּ֣ שֶׁת יְ֭   קֶ֣

בגדי המלחמה מתאימה לחזוðו   על שריפת  ישעיהו בפרק ט, ד  ðבואת  אם כך, 

ים ית הַיָּמִ֗ ים וַחðֲִיתֽוֹתֵיהֶם֙ 77הגדול של הðביא: "וְהָיָה֣׀ בְּאַחֲרִ֣ ם לְאִתִּ֗ ... וְכִתְּת֨וּ חַרְבוֹתָ֜

 
גריי (לעיל הערה       76 (לעיל הערה  170), עמ'  2ראו  . השריפה מזכירה את  83–82), עמ'  3; סקיðר 

(מל ושרף את כלי הבקר באש  יט, כא), כאומר,  "א  פעולת אלישע, כששחט את צמד הבקר, 

המלחמה   את  המזכיר  דבר  וכל  המלחמה,  לבוש  את  ישרפו  כך  יותר,  בהם  חפץ  ראו  איðי 
 .22, עמ' )13 לעיל הערה ( אהרליך

הה      77 היא  מ"ראשית"י"אחרית"  סוף   פך  קץ,  פירושו  לזמן  המ ביחס  מצייðת  י.  "ימים"  לה 

(בראשית   ים"  רַבִּֽ ים  יָמִ֥ ים  פְּלִשְׁתִּ֖ רֶץ  בְּאֶ֥ ם  אַבְרָהָ֛ "וַיָּ֧ גָר  כמו:  "תקופה",  זמן",  "פרק  לפעמים 
זמן    הוא גם במשמעותכא, לד). משמעות המוðח "אחרית הימים" היא: אחרי הימים האלה,  
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ה" (ב רֶב, וְלאֹ־יִלְמְד֥וּ ע֖וֹד מִלְחָמָֽ א ג֤וֹי אֶל־גּוֹי֙ חֶ֔ ). עם עלותו של  ד–, בלְמַזְמֵר֔וֹת, לאֹ־יִשָּׂ֨

סא מלכותו, ðיבא ישעיהו כי המפðה, המהפך מהחושך (שבו ðתון היה  יחזקיהו על כ

העם, עול אשור) לאור, ממלחמה וצרה לשלום ורווחה יתחולל בעזרתו של ה', אשר  

והוא  "לðו"  יהיה  דוד  מבית  הצעיר  המלך  לתפקידו.  הראוי  צעיר,  מלך  "לðו"  ðתן 

מטרתם   – 78קץ, שיהיה בימיו-דוד והשלום אין-יושיעðו. השררה, שðיתðה לבן מבית

ובצדקה, ולחזקה במשפט  הממלכה  השלום החיצוðי תלוי במשפט    79לכוðן את  כי 

ðיבאהפðימי הðביא  והחבר  .  בðי האדם,  בין  ישרור משפט צדק  זה  בימי מלך  ה כי 

מסתבר  הצדק.  במðגðון  עצמה  חזקיהו    תטהר  ימי  של  שהשלום  קיווה,  הðביא  כי 

ם" עוֹלָ֔ וְעַד  "מֵעַתָּה֙  קיימא  בר  האידיאלי,   80, יהיה  המלך  יהיה  עצמו  חזקיהו  וכי 

 
העתיד; והוא מכוון לעתיד לבוא. ולכתחילה הוא מכוון לעתיד הקרוב, בסוף התקופה, בעתיד  
ם   וְסַרְתֶּ֣ תַּשְׁחִת֔וּן  ת  י־הַשְׁחֵ֣ כִּֽ מוֹתִי֙  י  אַחֲרֵ֤ עְתִּי  יָדַ֗ י  "כִּ֣ הðראה לעין. כך למשל, בדברים לא, כט: 

בðיגוד   שיבואו,  [בימים  ים  מִ֔ הַיָָּּ ית  בְּאַחֲרִ֣ רָעָה֙  הָֽ ם  אֶתְכֶ֤ את  וְקָרָ֨ ם,  אֶתְכֶ֑ יתִי  צִוִּ֖ ר  אֲשֶׁ֥  Íֶר מִן־הַדֶּ֔

ם"   יְדֵיכֶֽ ה  י־תַעֲשׂ֤וּ אֶת־הָרַע֙ בְּעֵיðֵ֣י ה' לְהַכְעִיס֖וֹ בְּמַעֲשֵׂ֥ כווðת    –"לימים הראשוðים", פסוק לב] כִּֽ
הכתוב לזמן הקרוב שאחרי ימי משה, כשישראל יֵשב בארצו (זוהי משמעות המוðח כðראה גם 

אֶתְכֶם   אֲשֶׁר־יִקְרָא  אֵת  לָכֶם  וְאַגִּידָה  סְפוּ  "...הֵאָֽ לבðיו:  בדבריו  יעקב  גם  יד).  כד,  בבמדבר 

על   מדבר  א)  מט,  (בראשית  ים"  הַיָּמִֽ (ראיבְּאַחֲרִית  השופטים  בתקופת  א)    ויעודים  שופטים 
וימי ממלכת דוד. הממשל בישראל מובטח לשבט יהודה, בימי מלכות דוד ושלמה (בראשית  

קרובה   לתקופה  הכווðה  הימים"  "באחרית  המוðח  של  הראשוðית  הכווðה  כי  ðראה  י)  מט, 

הðביא   דברי  ðדחו  התקיימה  לא  שהðבואה  כיוון  אולם  הקרובה.  הפורעðות  לאחר  למדי, 
העולם על תיקוðו   יבוא  "ימות המשיח", שיהיו    –בתודעת העם עד לאותו עתיד רחוק, שבו 

מיכה   ורגון, ספר  ש'  (ראו  הימים  רמת  –בקץ  ופירושים,  עמ'  1994גן תשð"ד/ -עיוðים   ,110–

בכתובים אחרים יש למוðח זה, לדעת פרשðים שוðים,    עמדו על כך כי  לעומת פירוש זה, ).  111
התפתחות  כל  למעשה  אין  שאחריהם  הימים,  קץ  שבאחרוðים,  האחרון  הזמן  של  משמעות 

לישראל  גאולה  תבוא  זה  אחרון  ובעידן  ðוספת,  (  ולו.כלעולם    היסטורית  קדרי  לעיל  מילון 

"לרוב: קץ הימים (במובן    –) קובע כי לגבי 'אחרית הימים'   29, עמ'  "ערך "אחרית,  44הערה  
 , ושם ספרות). 110. (ראו ורגון, שם, עמ' אבל גם עתיד סתם"  ]... [ אסכטולוגי) 

הרמוז      78 הרעיון  את  ומביעים  חוזרים  עולם"  ועד  ו"מעתה  קץ"  "אין  הצירופים  ששðי  ðראה 

 בכיðוי "אבי עד", הייðו: אבי האומה לאורך ימים. 
בו  יהי     79 תלוי  האומה  שקיום  האסכטולוגי,  האידיאל  מסימðי  הוא  אף  וצדקה  משפט  של  עוד 

ח, טו), וזו תהיה גם פעילותו  "א  (בראשית יח, יט). על דוד ðאמר כי עשה "משפט וצדקה" (שמ

(ישעיה  ישי  מגזע  החוטר  ד  ושל  ובעמים,    ה).–יא,  בישראל  וצדקה  משפט  וייðפלד,  מ'  ראו 
תשמ"ה,   עמ'  ירושלים  ממלכתי",  כתפקיד  וצדקה  "משפט  שðי:  שלישי:  ;  33–26פרק  פרק 

  .44–34"משפט וצדקה כתפקיד המלך החזוðי", עמ' 
ליוðשטם טוען כי הðוסחה המקראית החוזרת "מעתה ועד עולם" היא מאובðת, ומשמעותה      80

הורגשה  לא  שיðוי)  בהם  יחול  והלאה  מעכשיו  אבל  היו,  כך  הדברים  עכשיו  (עד  המקורית 

עולם", ועד  "מעתה  ליוðשטם,  (ש"א  במקרא  עמ'    תרביץ  במלואה  [תשכ"ג],  ,  316–313לב 

מילולי של ðוסחה   –). אך ðראה, שדווקא בðבואה זו ðשאר הפירוש הראשוðי  313בעיקר עמ'  
זו. הביטוי רומז, שחל שיðוי, או יחול שיðוי בזמן הקרוב ביותר, לאמור: עד עכשיו העם הלך  



  ו) –(ישעיהו ט, א" כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ בֵּן ðִתַּן־לðָוּ"  
    ðבואת תקווה שðאמרה בטקס ההכתרה למלוכה של חזקיהו
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ט  בְּמִשְׁפָּ֣ "צִיּ֖וֹן  לחזון  בהתאם  ה"  וּבִצְדָקָ֑ ט  "בְּמִשְׁפָּ֖ דוד  בית  מלכות  את  יחזק  אשר 

(ישעיה  ה"  בִּצְדָקָֽ יהָ  וְשָׁבֶ֖ ה  ויקיים   ותִּפָּדֶ֑ יכוðן  שהמלך  שההכרזה  ייתכן  כח).  א, 

אחז,  יכ שלטון  כלפי  המשתמעת  ðבואית  לביקורת  מרמזת  ובמשפט  בצדק  סאו 

  המלך הקודם.

  

  סיכום ומסקðות

אקטואלי, שðאמרה על חזקיהו    –מתוך דיון בðבואה זו מסתבר, שהיא חזון משיחי 

בתקופת הכתרתו. ישעיהו ראה את תקופת הסתר הפðים כתופעה זמðית וחולפת, 

חזקיהו   כשעלה  עוֹלָם".  "עַד  שלום  ותיכון תקופת  אשר אחריה תיפסק המלחמה, 

במשפט   דוד  כיסא  על  ישב  אשר  האידיאלי  המלך  את  ישעיהו  בו  ראה  למלוכה, 

וי תקוות  בו  ותלה  של   81עודים משיחיים. יובצדקה,  לפשוטו  תðחום  ר'  כיוון  אכן, 

 
עלי מימי  עתה,  אבל  אחז,  בימי  בריבחושך  שיðוי  יחול  והלאה,  חזקיהו  במצב  -ת  קיימא 

 הקיים. 
כותב:       81 זמðו  "קלויזðר  כלפי  ספק  שום  בלא  מכווðים  היו  המשיחיים  היעודים  מן  הרבה 

המשיח  על  ביותר  המצויðות  הðבואות  אפילו  הן  כאלו  יהודה.  מלך  חזקיהו  של  ואישיותו 
י'ט, ה) וגם   ו(ישעיה   ' כִּי־יֶלֶד ילַֻּד־לðָוּ וגו''האישי, שמתחילות:    זַע יִשָׁ֑ טֶר מִגֵּ֣ א חֹ֖ (שם, יא,    '... וְיָצָ֥

תשי"ד/".  א) ירושלים  הðביאים,  קלויזðר,  עמ'  1954(י'  של  38,  לשון  קלויזðר  ðקט  כי  אם   .(

ע הצדק  ה  ט,  לגבי  של דבר  ביסודו  הרי  וציון לשבח,  מתוך  י הכללה  זו  גישה  לדחות  אין  מו. 
תלוי   המובטח  העתיד  אלא  גרידא,  עתידות  מגיד  הðביא  אין  שכן  שקר,  ðבואת  של  הðימוק 

לישעיה  בפירושו  שד"ל  אצל  למשל  ראו  הðבואות,  קיום  אי  בעðיין  דיון  שייעשו.    ובמעשים 

  .154–152), עמ' 3; קויפמן (לעיל הערה 89–88), ט, ו, עמ' 29(לעיל הערה 
כא            לז,  (יחזקאל  ואיחודם  השבטים  עשרת  שיבת  על  הðבואות  את  שהכיר  עקיבא,  כג),  –ר' 

אמר: "עשרת השבטים איðן עתידים לחזור, שðאמר (דברים כט, כז): 'וַיַּשְׁלִכֵם אֶל־אֶרֶץ אַחֶרֶת  

(משðה,   חוזרים":   ואיðם  הולכים  הם  אף  חוזר,  ואיðו  הולך  הזה  היום  מה  הַזֶּה';  כַּיּוֹם 
הבין   הוא  ידע שיש בהם אזרחים אבודים.  הוא  ג; סðהדרין קי ע"ב)  י, משðה  סðהדרין פרק 

, אלא הם הצגת תכלית ומגמה למה שיקרה  שדברי הðביאים איðם הגדת עתידות אשר יקרו

, אשר אליו יש לצפות ואליו יש לחתור, גם אם לא ðיתðה ערובה שהוא  ולמה שראוי שיקרה
יתגשם. משמעות הבטחה אלוהית איðה כמו אורקלום אלילי, שמגיד לðו מה יהיה. הבטחה  

שðה   מאות  וחמש  יותר מאלף  להיות.  צריך  כך  המכווðת לאדם:  דרישה  תמיד  היא  אלוהית 

לאחר ירמיהו ויחזקאל, ויותר מאֶלֶף שðים לאחר ר' עקיבא ðאמר ע"י בעלי התוספות יבמות  
וא"ת והלא אם לא התפלל חזקיהו    –יג, ב)]    "א [ומתðבא (מל  תדע שהרי ðביא עומדð, ע"א: "

מֵת והיתה ðבואה בטלה, אלא ע"כ [ אין הðביא מתðבא אלא מה  על כורחך]  =  על עצמו היה 

". אין בðבואה ערובה שהדבר יהיה. דברים אלה אמורים גם  שראוי להיות אם לא היה חוטא 
כל   –  שðאמר על חזקיהו בתקופת הכתרתובעðיין גאולת ישראל ושיבת ישראל לארצו וכן מה  

האדם   בבðי  במלך,  בחלקו  לפחות  תלוי,  זה  הדבר  יהיה  אכן  אם  אבל  להיות",  "ראוי  זה 

ירושלים   פרשת השבוע,  על  שיחות  שבע שðים של  ליבוביץ,  י'  ,  762עמ'    ,2000ובחֶברה. ראו 
הבטחות מותðות", בתוך: בקש שלום ורדפהו,   –א' סימון, "ייעודי המקרא  ; ראו גם 857–856



  שמואל ורגון   48
  
  

  

   

 

  

צד   (סðהדרין  משיח"  חזקיהו  לעשות  הוא  ברוך  הקדוש  "ביקש  כשאמר  מקרא 

  ע"א). 

ישעי של  התממשוציפיותיו  לא  חזקיהו  מהמלך  הðביא  בוא  .הו  של   ה למרות 

לפðה"ס) לא עברו שטחי    722/1האוכלוסייה ממלכת ישראל, לאחר גלות שומרון (

וההפוגה משלטון אשור הייתה קצרה. א דוד  מðם  וממלכת הצפון לחזקיהו מבית 

(מל  גבוהה  הערכה  לחזקיהו  העðיק  מלכים  ספר  ג"ב  מחבר  ישעיהו  –יח,  אבל  ח), 

ðוכח לדעת שחזקיהו לא היה מוכן לסמוך על ההבטחות מפי ה' יותר מאחז בזמðו,  

וגם משפט צדק לא ðשמר בימיו. הוא כמו אחז, ביקש ביטחוðו בבריתות עם עמים 

לבבל   –זרים. ההבדל היה בבחירת בעלי הברית. אחז פðה לאשור, ואילו חזקיהו  

  82ה). –ל, א ו(ישעיה לט) ולמצרים ויט; ישעיה –יבכ,  ב"(מל

 
 .248–241, עמ'  2002אביב  -המקרא באור שאלות השעה, תל  –שאלות השעה באור המקרא  

  ):104עמ'  ,29(לעיל הערה  יא, א  וישעיה ספר רושו ליוכן שד"ל בפ
הðה המשך הפרשה מורה באצבע כי אין כאן ðבואה חדשה לימים רחוקים, אך המשך    

ואחריו   ראב"ע)  (הביאו  הכהן  משה  ר'  כדעת  ðאמרה,  חזקיה  ועל  הקודמת,  הðבואה 

הייעודים הðזכרים   ðתקיימו בחזקיהו כל  ואם ישאל אדם: והיכן  וגיזðיוס...  גרוציוס 
בðבואה הזאת? שלש תשובות בדבר... והשלישית, כי קצת מן הייעודים אפשר גם כן  

ועד   ובצדקה מעתה  במשפט  ולסעדה  אותה  להכין  על  שפירשתי  וכמו  ðתקיימו,  שלא 

בעבור  ישראל  על  לבא  ראויות  שהיו  הטובות  בִשֵר  הðביא  כי  ו},  ט,  {ישעיהו  עולם 
צדקת המלך אשר ימלוך עליהם, ובכל זאת אפשר שלא יהיה העם הגון וראוי לקבל כל 

רז"ל  וכן  וז"ל:  מ"ב)  פרק  ד'  (מאמר  העיקרים  בעל  שכתב  וכמו  ההðה,  הטובות 

מסכימים שהðבואות ðאמרו על חזקיה, אלא שלא ðתקיימו בו, אמרו [בבלי סðהדרין  
  צד, ע"א], "בקש הקב"ה לעשות חזקיה משיח".

  , ושם ספרות. 142–137; 136–125; 111–104; 26–21), עמ' 74ראו ורגון (לעיל הערה       82

בצד ðבואת התקווה לישועה בעת הכתרתו של המלך גם    ומצאðו בספר ישעיה ראוי להעיר כי  
ðבואות ביקורת על פעולותיו של המלך (פרק לט) ועל מעשי בðי דורו. מצאðו שישעיהו  מציג  

לעיל  (  ורגון  והערכה שוðה על תקופת חזקיהו מזו שמציגה ההיסטוריוגרפיה המקראית (רא

  .25, עמ' )47ה הער
 


